
 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 29.09.2020 

Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Prítomní: Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

 

Na našom prvom stretnutí sme riešili metódy výučby cudzích jazykov.  Snažili sme sa 

o objektívne zhodnotenie toho, ako dnes vyzerá vyučovací proces cudzích jazykov. Riešili 

sme,  ako správne a efektívne postupovať v učení sa cudzieho jazyka v našom prípade 

nemeckého jazyka. 

V prvom ročníku majú naši žiaci 20 vyučovacích hodín nemčiny do týždňa. Takáto 

intenzívna výučba má samozrejme inú dynamiku. Snažíme sa žiakov naučiť v nemčine 

rozmýšľať, nejde len o klasický preklad z/do NJ.  

Zhodli sme sa na tom, že každý z nás využíva a nasadzuje rôzne  nové  a moderné metódy, 

ktorých cieľom nie je len samoúčelné oživenie a spestrenie vyučovania, ale predovšetkým 

precvičenie, prehĺbenie a vzájomné prepojenie jednotlivých aktivít. 

Žiakov učíme pracovať s elektronickým, ale aj knižným slovníkom. Učíme ich rýchlo 

vyhľadávať potrebné info na internete, ale aj v klasickej tradičnej knižnici.  

Takáto výučba vedie žiakov k samostatnosti a odstráni strach z rozprávania v cudzom jazyku, 

vedie k hľadaniu nových informácii.  

Našim cieľom v tomto projekte je poukázať na možnosti využitia výučby nemeckého jazyka, 

vhodne zvolenej témy vo vyučovaní a k dosahovaniu cieľov, ktoré efektívne vplývajú vo 

výchovno-vzdelávacom procese. 

 

 

Zapísala Mgr. Petra Murgáčová                                                  

V BA, dňa 29.09.2020 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 13.10.2020 

Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Prítomní: Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

 

Na úvod by som chcela zaznamenať, že aj napriek skutočnosti, že momentálne pracujeme na 

homeoffice z dôvodu online výučby žiakov, nemáme najmenší problém pokračovať 

v činnosti jazykového klubu NJ. S kolegami sa pravidelne hojne kontaktujeme telefonicky 

a v online prostredí. 

 

Pokračovali sme vo výmene skúseností v rámci metód výučby NJ. Zaoberali sme sa 

podstatou aktivizujúcich metód.  

Tu je dôležité plánovať, organizovať a riadiť vyučovanie tak, aby k splneniu výchovno-

vzdelávacieho cieľa dochádzalo prostredníctvom vlastnej poznávacej činnosti žiakov.  

Aktivizujúce metódy podporujú záujem žiakov o učenie, podporujú v nich intenzívne 

prežívanie, myslenie a konanie, využívajú už zistené skúsenosti a vedomosti žiakov, 

významne podporujú a rozvíjajú poznávacie procesy žiakov. 

V rámci výučby NJ sa už od najnižšieho ročníka postupne osvedčuje používanie situačnej 

metódy ako napr. inscenačné metódy alebo hranie rolí, metóda kladenia otázok, metóda 

zameraná na prácu s videosekvenciami. Vyučovanie vždy významne oživí audiovizuálny 

podnet. 

 

 

Zapísala Mgr. Petra Murgáčová                                                  

V BA, dňa 13.10.2020 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 27.10.2020 

Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Prítomní: Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

 

Témou nášho online stretnutia bola príprava otvorenej vyučovacej hodiny. S kolegami sme si 

vymenili výdatné skúsenosti a poukázali sme na najdôležitejšie aspekty.  

Konkrétne hodiny  DOD sú podrobne popísané v tejto zápisnici.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Otvorená vyučovacia hodina nemeckej konverzácie v prvom ročníku BOA: 

Žiaci:  

Otvorená hodina nemeckej konverzácie je pre žiakov prvého ročníka bilingválneho štúdia na 

Obchodnej akadémii Imricha Karvaša v Bratislave. Vek žiakov je 14 – 15 rokov. Žiaci 

začínajú s nemeckým jazykom od začiatku, v prvom polroku získajú jazykovú úroveň A1. 

Špecifiká otvorenej hodiny: 

Otvorená hodina je prezentovaná potencionálnym záujemcom a ich zákonným zástupcom 

o štúdium na Obchodnej akadémii, konkrétne v bilingválnom odbore počas Dňa otvorených 

dverí v decembri. 

Jej úlohou je predstaviť produktívne komunikačné aktivity na hodinách konverzácie. Keďže 

pri jazykovej úrovni A1, na ktorú sa žiaci pripravujú nemožno hovoriť o voľnom rozprávaní, 

ide predovšetkým o jazykové stereotypy, ktoré sa cvičia na začiatku každej hodiny 

konverzácie a modelové dialógy na preberané oblasti slovnej zásoby. 

Obsah otvorenej hodiny: 

1. Otázka ,,Ako sa máš? A prečo? 

Je základná otázka, ktorou začína veľa hodín konverzácia. Aby sme sa vyhli jednoslovným 

odpovediam, dopĺňame ju o otázku Prečo?. Žiaci sa tak učia produkovať jednoduchú 

odpoveď. Neprípustné sú odpovede:,, Neviem, Nemám tušenie, len tak“. Dôvod si možno 

vždy aj vymyslieť. Pri jednoslovných odpovediach tak už možno hneď v začiatkoch učenia 

nemeckého jazyka, pracovať na správnom slovoslede a časovaní, skloňovaní vo vete. 

2. Čo rád robíš?  

Ďalšou ukážkou predhovoriacich komunikačných aktivít je odpoveď na otázku čo rád robíš. 

Žiaci musia uviesť minimálne tri a maximálne päť aktivít, ktoré radi vykonávajú. Následne sa 

pedagóg spýta iného žiaka, čo rád robí žiak , ktorý práve povedal správne všetky svoje 

odpovede. Takto každý žiak verbalizuje vlastné obľúbené aktivity a aktivity jedného 

spolužiaka. Cvičí a automatizuje sa tak časovanie 1. a 3. osoby jednotného čísla. V nemčine 

pri ňom často dochádza k zmene kmeňovej samohlásky. Táto aktivita je zaradená do 

vyučovania tak často ako je možné, pri veľkom počte žiakov skupine ale jej využitie každú 

hodinu nie je časovo možné. 

V druhom polroku (DOD prebieha v prvom) je aktivita transformovaná do minulého času. 

Žiaci odpovedajú na otázku ,,Čo si robil včera, cez víkend... 

Cvičia sa tak okrem iného tvary minulého času. 

3. Modulový dialóg 

Poslednou z produktívnych aktivít pre úroveň A1 je modulový dialóg. Po prezentovaní témy, 

slovnej zásoby k danej téme. Žiaci využívajú danú slovnú zásobu v modulovom dialógu. 



 
Situácia je vždy presne určená, často je poskytnutý ukážkový dialóg, na základe ktorého 

potom žiaci tvoria vo dvojici vlastný dialóg. Pri prezentovaní slovnej zásoby, je využívaná 

skupinová práca, keď žiaci v malých skupinách hľadajú slovíčka k danej téme alebo situácii. 

Hotový dialóg potom prezentujú pred triedou. Trieda ich úspech vždy odmení potleskom. 

Afektívnym cieľom je tu zbavenie sa strachu hovoriť v cudzom jazyku, čo je práve pri 

hodinách konverzácie veľmi kľúčové.  

Populárne dialógy medzi žiakmi sú Cesta kamarátov do školy, Cestovanie a výber 

dopravného prostriedku – jeho výhody a nevýhody. , V obchode, V reštaurácii, Návšteva 

lekára , Objednanie si termínu u zubára 

Pre potreby dňa otvorených dverí sú k dispozícii vždy tri dialógy, dva z nich sú 

predpripravené počas predošlého vyučovania. Tretí je kreovaný priamo počas Dňa 

otvorených dverí. 

Rola pedagóga je počas Dňa otvorených dverí, vysvetliť zmysel daných aktivít pre neskorší 

rozvoj aktívneho hovorenia. Vytvárať pozitívnu a prijímajúcu atmosféru. Pozitívne hodnotiť 

prácu žiakov, opravovať prípadné chyby, prekladať dialógy záujemcom o štúdium a ich 

zákonným zástupcom a odpovedať na ich prípadné otázky.  

Prínos pre žiakov je i v tom, že si vyskúšajú hovoriť nemecky v stresových podmienkach, 

kedy je trieda plná cudzích ľudí. Získajú tak väčšiu dôveru vo vlastné jazykové schopnosti. 

Záujemcovia o štúdium a ich rodičia vždy oceňujú fakt, že žiaci sú vedení k aktívnemu 

hovoreniu už od začiatočnej úrovne. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Otvorená vyučovacia hodina nemeckého jazyka v piatom, končiacom ročníku na BOA, 

úroveň C1 : 

 

Táto otvorená hodina je rovnako prezentovaná potencionálnym záujemcom a ich zákonným 

zástupcom o štúdium na Obchodnej akadémii, konkrétne v bilingválnom odbore počas Dňa 

otvorených dverí v decembri, rovnako ako tiež už spomínaná hodina KNJ v prvom ročníku.  

 

Táto vyučovacia hodina je výborná ukážka toho, ako sa v priebehu päťročného štúdia 

výrazne mení jazyková úroveň žiakov, ktorí z úrovne 0 skončia na úrovni C1. V nemeckom 

jazyku rozmýšľajú a aktívne ho používajú. 

 

Úlohou hodiny je poukázať na bezproblémovú schopnosť ústnej aj písomnej komunikácie 

v mnohých bežných i odborných (ekonomické zameranie) oblastiach života. 

 

Obsahom každej, nielen otvorenej hodiny sú dialógy, prezentácie a diskusie zamerané na 

politický, ekonomický a bežný život ľudí a krajiny, rozoberáme témy ako napr. zdravotná 

starostlivosť, školstvo, EÚ, cestovanie a mnohé iné. Popritom je samozrejme dôraz kladený 

aj na správne použitie gramatiky a jej javov. 

 

Žiaci prezentujú aj tu v rámci otvorenej vyučovacej hodiny projekty viazané na rôzne oblasti 

života. Takáto prezentácia je výborným tréningom myslenia v nemeckom jazyku, žiak sa tým 

tiež učí odbúravať strach a neistotu pri požívaní cudzieho jazyka, reaguje na podnety a otázky 

učiteľa a svojich spolužiakov. Je schopný svoje tvrdenia pohotovo a obšírne vysvetliť 

a podložiť, používa kvalitnú a primeranú argumentáciu.  

 

Pedagóg koordinuje žiaka pri prezentácii, kladie otázky, žiada od žiaka bližšie vysvetlenie 

danej problematiky, vyžaduje argumentáciu, vedie so žiakom dialóg a podľa situácie obaja 

improvizujú, t.j. hranie rolí tzv. „Rollenspiele“. 

 

 

Počas otvorenej hodiny ponúkame prierez tém na ktoré žiaci reagujú. Nikdy nejde len o jednu 

konkrétnu oblasť života. Dôležitý ukazovateľ je, že žiaci plynule prechádzajú z odborných 

tém k tým bežným a orientujú sa v bežnej ale aj odbornej slovnej zásobe. 

 



 
 

 

Zapísala Mgr. Petra Murgáčová                                                  

V BA, dňa 27.10.2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 24.11.2020 

Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Prítomní: Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

 

Témou nášho online stretnutia bola opäť príprava otvorenej vyučovacej hodiny. S kolegami 

sme porovnávali svoje prípravy na vyučovaciu hodinu a spravili ich vzájomné hodnotenie 

a porovnanie.  

Konkrétne hodiny  DOD sú opäť podrobne popísané v tejto zápisnici.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Príprava otvorenej vyučovacej hodiny č.1 k tematickému celku J. W. Goethe    - 3. 

ročník 

 

Tematický celok:  J. W. Goethe – život a dielo                              

 

Téma:  J.W. Goethe – životopis                                    

Cieľ: Žiak vie: 

- interpretovať životopis J.W. Goetheho a vymenovať jeho diela,  

- opísať oblečenie J.W.Goetheho, ktoré sa stalo vzorom pre vtedajšiu mládež 

 

Metódy: rozhovor, diskusia, metóda kladenia otázok, metóda riešenia úloh 

Organizačná forma: vyučovacia hodina kombinovaná 

Pomôcky: tabuľa, dataprojektor, notebook, DVD 

 

Motivácia 

     Pomocou metódy brainstorming sme si zopakujeme poznatky o J.W. Goethem . 

Využijeme  medzipredmetové vzťahy a vedomosti z 2.ročníka zo slovenského jazyka 

a literatúry, kde sa vyučujú základné poznatky o J.W. Goethem a jeho diele a tiež poznatky 

z 3.ročníka z nemeckého jazyka, kde sa žiaci oboznámili v 1.lekcii knihy „Em neu“ s  

významnými nemeckými osobnosťami  medzi ktoré patrí aj J.W.Goethe. Na tabuľu napíšeme 

Goethe a žiaci k nemu budú  písať ďalšie slová, ktoré ich v súvislosti s touto témou napadnú. 

Zo slov napísaných na tabuli žiaci poskladajú základné údaje k jeho životopisu napr. 

- Je to nemecký spisovateľ 

- Bol nielen spisovateľ ale aj politik 

- Jeho diela boli preložené do mnohých jazykov 



 
- Napísal diela Utrpenie mladého Werthera, Faust, Kráľ duchov 

- Hlavné postavy v diele Utrpenie mladého Werthera sú Werther, Albert, Lotte a jej 

otec.                                                                                

- Albert bol zámožný človek 

- Albert sa oženil s Lottou  a postaral sa o finančné zabezpečenie jej súrodencov. 

Expozícia: Práca s pracovným listom č.1 

     Po úvodnej aktivite žiaci dostanú pracovný list č.1.  Každý žiak dostane pracovný list, aby 

mal možnosť si do neho zaznačiť odpovede. Tiež má na začiatku pracovného listu vysvetlenú 

novú slovnú zásobu , ktorá je spomenutá vo filme vo videosekvencii.                

Úloha č.1 

 Pozrite si začiatok filmu „Goethe!“ (0:00 – 4:16) a rigoróznu skúšku 

Goetheho bez zvuku. 

Odpovedzte na otázky: 

a) Koľko rokov má Goethe? Odpoveď : 23 (bolo to napísané na obrazovke 

b) Čo študuje? Právo (bolo to napísané na obrazovke) 

c) Akú skúšku musí zložiť? Rigoróznu skúšku (bolo napísané na obrazovke) 

d) Čo sa domnievate podľa reči tela? Zložil rigoróznu skúšku? Zdôvodnite svoj 

názor. Odpoveď : nie, nervózne správanie po skúške a drzý odkaz, ktorý napísal do 

snehu pre spolužiakov. 

  

Úloha č.2 

Pozrite si videosekvenciu so zvukom ešte raz (0:00 – 7,07). Napíšte obsah videosekvencie 

v heslách ako podklad pre diskusiu po jej prezretí. 

Po prezretí videosekvencie necháme žiakom krátky čas na dopísanie hesiel k diskusii.                                                                                                      

 



 
Žiaci sa rozdelia do troch skupín po 5 . Každá skupina bude na základe vlastných poznámok 

jednotlivcov krátko diskutovať o úvode filmu, o ktorom vyjadria svoje vlastné názory. 

 

Úloha č.3 

 Charakterizujte Goetheho                                                  

Riešenie: Žiaci majú opísať jeho vlastnosti napr. veselý, spoločenský, odvážny,humorný 

 

Úloha č. 4                                                                 

 Porovnajte oblečenie Goetheho a mladých ľudí vtedy a dnes. 

Riešenie:Oblečenie J.W.Goetheho : modrý frak s mosadznými gombíkmi, nohavice, čižmy 

s manžetou, parochňa, klobúk. Uvedené oblečenie sa stalo módnym vzorom pre vtedajších 

mladých ľudí. Oblečenie mladých ľudí dnes predovšetkým do školy : rifle, tričko, tenisky. 

Úloha č. 5 

 Opíšte správanie mladých ľudí vtedy v 18.st. a teraz 

Návrh na riešenie: na základe videosekvencie sa správali mladí ľudia podobne ako dnes. Boli 

veselí, spoločenskí, humorní 

Úloha č.6 

a) Goethe sníva o kariére básnika a spisovateľa. Ktorú drámu píše vo videosekvencii? 

Odpoveď : Götz von Berlichingen 

b) Ako sa volá táto literárna epocha? Odpoveď: Búrka a vzdor 

 

                                                                                                        

Fixácia 



 
 Učiteľ určí žiaka, ktorý je v konverzácii výborný, ktorý bude dávať spolužiakom otázky 

k téme „J.W.Goethe – životopis a diela“ a ostatní žiaci budú odpovedať.  

 Zadanie domácej úlohy:  Príručka pre maturantov z nemeckej literatúry, celá strana 31 s 

nadpisom Johann Wolfgang Goethe   a odpovede na otázky z pracovného listu č.1. Na 

základe uvedených informácií viesť rozhovor na uvedenú tému. 

. 

Diagnostika 

Reflexia učiteľa: Učiteľ zhodnotí aktivitu žiakov počas hodiny, ich vedomosti k danej téme, 

schopnosť žiakov pohotovo konverzovať, vysvetlí gramatické chyby, ktoré sa pri konverzácii 

vyskytovali.                                                                                  

Reflexia žiakov: Žiaci zhodnotia vyučovaciu hodinu, či sa im páčili videosekvencie 

o Goethem, dynamika hodiny, pripravený pracovný list. Zhodnotia si svoje pozitíva 

a nedostatky vo vyjadrovaní z gramatického hľadiska a aj z hľadiska slovnej zásoby. 

Hodnotenie cieľov vyučovacej hodiny učiteľom: Učiteľ zhodnotí, či ciele vyučovacej 

hodiny boli splnené, či žiaci vedia interpretovať životopis J. W. Goetheho a vymenovať jeho 

diela, opísať oblečenie Goetheho, ktoré sa stalo vzorom pre vtedajšiu mládež, vyjadriť svoj 

vlastný názor na život v 18. storočí . 

Hodnotenie cieľov vyučovacej hodiny žiakmi :   Žiaci zhodnotia, či vyššie uvedené ciele 

boli splnené, či sa učivo podľa názoru žiakov podarilo z veľkej časti osvojiť na vyučovacej 

hodine vďaka názorným videosekvenciám, či spojenie obrazu a zvuku pomohlo 

k rýchlejšiemu osvojeniu učiva.                                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

Otvorená vyučovacia hodina nemeckej konverzácie v prvom ročníku BOA:  

 

   

 

Cudzojazyčná výučba na stredných školách neslúži len na sprostredkovanie základov 

cudzieho jazyka, ale má aj výchovno-vzdelávacie poslanie. Je preto samozrejmé pre nás 

učiteľov, ktorí tu učíme, že vo výučbe nemeckého jazyka zadávame žiakom úlohy, ktoré 

zohľadňujú nielen kognitívne, ale aj sociálne, emočné a motivačné aspekty osvojovania si 

nemeckého jazyka, ktoré sa podieľajú na rozvoji kľúčových kompetencií žiakov. Dostatok 

individuálnych a kooperatívnych impulzov k aktívnej činnosti na hodine nemeckého jazyka 

vedie k efektívnemu riešeniu cudzojazyčných úloh. Tieto sú prispôsobené veku a konkrétnym 

záujmom, či skúsenostiam žiaka. Otvárajú individuálny, ale aj spoločný priestor pre hľadanie 

riešení, pre prijímanie spätnej väzby a v neposlednom rade aj kritické vnímanie vlastného 

pokroku. Úlohou našej školy je tak rozvíjať u žiaka stratégie, ktoré vedú k prepájaniu 

nadobudnutých vedomostí a kompetencií s novými, k ich využívaniu pre svoj ďalší rozvoj a 

reálny život.  

Otvorená hodina nemeckej konverzácie s témou „povolanie“ určená pre žiakov prvého 

ročníka bilingválneho štúdia na Obchodnej akadémii Imricha Karvaša v Bratislave. Vek 

žiakov je 14 – 15 rokov. Žiaci začínajú s nemeckým jazykom od začiatku, v prvom polroku 

získajú jazykovú úroveň A1.  

 

Obsah otvorenej hodiny: Téma „Povolania“  

 

Cielˇ:  

- Žiaci môžu vytvárať a prijímať informácie týkajúce sa povolaní a pracovného času 

- Žiaci sa naučia pomenovať svoju vysnívanú prácu  

- Vedia používať výrazy ako je Teilzeit a Vollzeit 

- Na konci hodiny vedia opísať predstavu ich budúceho povolania a spojitosť medzi prácou 

a rodinou 

- Vyjadriť želania za pomoci modálnych slovies ako je wollen und moechten  



 
 

 

 

Metódy vyučovania: - samostatná práca, práca vo dvojici, práca v skupine  

Kompetencie:  

- všeobecné kompetencie: - žiak aktívne využíva doteraz osvojený jazyk 

                                                    - žiak si dopĺňa vedomosti a rozvíja rečové zručnosti, prepája 

ich s poznaným, systematizuje ich a využíva pre svoj ďalší rozvoj a reálny život 

                                                    - žiak spolupracuje vo dvojiciach a v pracovných skupinách  

- komunikačné jazykové kompetencie: -žiak rozumie základným frázam, ktorých účelom je 

uspokojenie konkrétnych potrieb  

Projekt je naplánovaný na 1-2 vyučovacích hodín 

Opis projektu: 

1. Vyučovacia hodina: 

- Učiteľ pozdraví žiakov spýta sa v rodnej reči aké povolania sa im páčia. Žiaci môžu 

na začiatok hovoriť v rodnej reči neskôr za pomoci učiteľa sa prejde do jazyka 

nemeckého. Dôležité ja aby žiaci hovorili voľne bez strachu, že povedia niečo 

gramaticky nesprávne. Učiteľ ich v tomto pozitívne nabáda aby hovorili ďalej 

a neopravuje gramatické chyby. 

Práca v skupine: 

- Učiteľ sa poďakuje žiakom a navrhne prácu v skupine, kde žiaci si osvojujú nové 

slovíčka k téme „Povolania“ „Berufe“. Učiteľ rozdá pracovné papiere, ktoré má 

vopred pripravené a do každej skupiny. Na jednej strane majú žiaci obrázky kde sú 

rôzne povolania a na druhej strane slovíčka, ktoré majú hádať a priradiť k obrázku. 

Ktorá skupina je rýchlejšia tá vyhráva. 

Nakoniec každá skupina predstaví čo vypracovala a spoločne sa korigujú prípadné chyby. 

- Následne prichádza samostatná práca. Učiteľ rozdá pracovný papier č.2, kde je 

prichystaný text, ktorý si žiak prečíta a slová, ktoré chýbajú v texte dopĺňa. Po 

určitom čase, ktorý zadá učiteľ sa úloha spoločne skontroluje a na prípadné otázky 

odpovie učiteľ. (napr. slovíčka, ktoré žiaci nepoznajú)  

Domáca úloha: napísať krátke vety na tému „mein Traumberuf“.  

 



 
2. Vyučovacia hodina 

Na úvod vyučujúci zopakuje čo bolo na minulej hodine. Vyzve žiakov aby predstavili v pléne 

svoje úlohy k téme „mein Traumberuf“. Žiaci predstavujú svoje domáce úlohy, precvičujú si 

správnu výslovnosť a učiteľ vstupuje len vtedy ak sú tam gramatické chyby a opravuje žiaka. 

Dôležité je pritom aby ostatní žiaci počúvali, a vedeli potom povedať (pri slabších žiakoch aj 

v materinskom jazyku) o čom daný spolužiak čítal. V tejto fáze sa precvičuje reprodukcia 

počutého textu. Ak žiaci nerozumejú môže spolužiak ešte raz prečítať úlohu, ktorú doma 

vypracoval. 

Po krátkej diskusii, pokračuje učiteľ ďalej a vyzýva žiakov k voľnému rozprávaniu 

k otázkam z detstva a z aktuálnej situácie v rodine. 

Otázky?  

- Wer passt auf dich auf, wenn deine Eltern gearbeitet haben? 

- Warst du als Kind im Kindergarten? 

- Arbeiten deine Eltern in Vollzeit oder in Teilzeit? 

Nové slovíčka ako Teilzeit a Vollzeit budú vysvetlené vopred. 

 

Práca vo dvojici: 

Žiaci dostanú k danej téme text vopred pripravený, úloha žiakov je text si prečítať vo dvojici 

diskutovať a vyplniť otázky, ktoré sú k danej téme určené. 

Evaluácia: 

Učiteľ vyzve žiakov aby dokončili úlohu a spoločne sa kontrolujú a hodnotia v pléne 

odpovede. Slovíčka, ktorým žiaci nerozumeli, sa napíšu na tabuľu a žiaci si ich odpíšu do 

svojich zošitov. 

Napr. In Vollzeit arbeiten heisst in DE zwischen 35 und 40 Stunden in der Woche zu 

arbeiten. In Teilzeit heisst es weniger zu arbeiten.... usw. 

Ukončenie hodiny: 

Na záver učiteľ zopakuje dôležité informácie k prebratej téme. 

 

 

 



 
Zapísala Mgr. Petra Murgáčová                                                  

V BA, dňa 24.11.2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 15.12.2020 

Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Prítomní: Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

 

Témou nášho stretnutia v prostredí MS Teams bola prieskumno – analytická a tvorivá  

činnosť týkajúca sa výchovy a vzdelávania. 

Počas stretnutia sme sa venovali nasledovným bodom :  

1. príprava výskumu 

 2. diagnostika žiakov V.D a V.E triedy  

3. charakteristika týchto tried  

4. analýza vstupnej diagnostiky 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Analyticko-prieskumná činnosť – príprava výskumu 

 

Výskum sme realizovali od septembra 2019 do marca 2020 v triedach V.D a V.E. 

Diagnostika žiakov z tried V.D a V.E bilingválnej obchodnej akadémie 

    Akčný výskum je veľmi dôležitý v pedagogickej praxi učiteľa, ktorý stále musí hľadať 

nové formy a metódy, ktorými aktivizuje žiakov a dosiahne vyššiu kvalitu edukačného 

procesu. Realizáciou akčného výskumu učiteľ získava obraz o skupine žiakov, ktorých 

vzdeláva a vychováva, s cieľom zlepšiť a zefektívniť svoju prácu. 

     „Akčný výskum v oblasti pedagogickej praxe je definovaný ako proces, v ktorom učitelia 

overujú svoju vlastnú pedagogickú činnosť prostredníctvom stratégií, metód a nástrojov 

pedagogického výskumu. Akčný výskum pomáha učiteľom lepšie poznať problémy vlastnej 

praxe, riešiť ich a následne hodnotiť uplatnenie navrhnutých riešení v edukačnom procese.  

     Východiskom akčného výskumu je stanovenie odborno-metodického problému. 

Vychádzajúc z charakteristiky triedy V.D a V.E a na základe vlastných pedagogických 

skúseností sme sformulovali odborno-metodický problém: 

Nízka úroveň vnútornej motivácie žiakov ku konverzácii v predmete nemecký jazyk. 

Kládli sme si tieto otázky: 

- Čo je príčinou nízkej vnútornej motivácie žiakov? 

- Aké sú motívy učenia žiakov v triede? 

- Motivuje žiakov úspech a uznanie? 

- Motivuje žiakov strach? 

- Sú v triede aj žiaci bez akejkoľvek vnútornej motivácie? 

- Akými metódami a postupmi zvýšiť vnútornú motiváciu žiakov vo výučbe predmetu 

nemecký jazyk? 

 

     Na základe analýzy práce žiakov  V.D a V.E konštatujeme nezáujem žiakov o konverzáciu 

pre zvyšujúcu sa náročnosť, pasivitu u mnohých žiakov na hodinách nemeckého jazyka. 

Preto sme navrhli riešenie problému nízkej úrovne vnútornej motivácie žiakov ku konverzácii 



 
implementovaním vybraných metód s využitím videosekvencií, ktoré budú v súlade 

s cieľovými požiadavkami pre nemecký jazyk. Dnešná generácia je generáciou 

audiovizuálnych prostriedkov, bez ktorých mnohí mladí ľudia nedokážu existovať. 

     Akčný výskum sme realizovali v týchto fázach: 

- Spracovanie teoretických poznatkov o danej problematike z odbornej literatúry 

- Realizácia vstupnej diagnostiky 

- Návrh riešenia problému 

- Aplikácia návrhu riešenia v edukačnom procese realizáciou vyučovacích hodín 

implementovaním metód s využitím videosekvencií 

- Realizácia výstupnej diagnostiky 

- Komparácia výsledkov vstupnej a výstupnej diagnostiky 

- Odporúčania pre prax 

     Predpokladáme, že navrhnuté metodické postupy s využitím videosekvencií v edukačnom 

procese zvýšia vnútornú motiváciu žiakov pre konverzáciu v predmete nemecký jazyk. 

Cieľom práce je navrhnúť metodické postupy pre využitie videosekvencií a overiť ich 

vplyv na zvýšenie motivácie žiakov pre konverzáciu v nemeckom jazyku. 

 Ak výsledky výstupnej diagnostiky potvrdia náš predpoklad a zvýšia vnútornú motiváciu 

žiakov, budeme metódy s využitím videosekvencií využívať pravidelne na hodinách 

nemeckého jazyka. 

 

 

Charakteristika tried V.D,V.E – počet žiakov 

 

Trieda V.D má 14 žiakov, z toho je 10 dievčat a 5 chlapcov. 

Trieda V.E má 23 žiakov , z toho je 18 dievčat a 5 chlapcov. 

 



 
 

Analýza vstupnej diagnostiky 

 

    Na diagnostiku sme si zvolili dotazník „Prečo sa učím“ (Mikáč, L. In: Zelina 2006). 

Položky dotazníka majú pomôcť zistiť stav vnútornej motivácie žiakov v triede a overujú, či 

žiaci majú nízku úroveň motivácie  pri učení. 

    Vstupná diagnostika bola uskutočnená na hodine nemeckého jazyka v triedach V.D a V.E 

a zúčastnili sa ho všetci žiaci. Žiaci boli oboznámení s cieľom dotazníka a s tým, že 

informácie sú anonymné. Žiakom bol poskytnutý dostatočný čas na vyplnenie dotazníka . 

    Dotazník obsahuje 36 zatvorených položiek, 33 je venovaných motivácii k učeniu a 3 sú 

zameranú na absenciu motivácie. Ku každému výroku v dotazníku žiaci vyberali hodnotu 

0/1/2. Hodnota 0 znamená: Nie, toto na mňa nepôsobí. Jedna znamená: Táto príčina pôsobí 

trochu. Dva znamená: Táto príčina má pre mňa veľký význam. 

     V každej položke dotazníka mohol žiak získať 0 alebo 1 alebo 2 body. Sčítaním 

dosiahnutých bodov v jednotlivých položkách a vydelením počtu položiek sme vypočítali 

Vážené skóre.  

Uvedený dotazník doložíme ako prílohu v januári 2021 spolu aj s výsledkami výskumu. 

 

 

 

Zapísala: Mgr. Murgáčová Petra 

V Bratislave, dňa 15.12.2020          

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 19.01.2021 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

 

Program: : (online stretnutie – v dôsledku pandémie COVID-19  – dištančné 

vzdelávanie) 

Výstupná diagnostika z analyticko-prieskumnej činnosti:  
1. analýza výstupnej diagnostiky  
2. komparatívna analýza výsledkov vstupnej a výstupnej diagnostiky                  
 

Výstupná diagnostika z analyticko-prieskumnej činnosti 

 Analýza výstupnej diagnostiky                  

     Vo výstupnej diagnostike sme použili rovnaký dotazník ako vo vstupnej diagnostike, aby 

sme zistili účinnosť navrhnutých metód a overili ich vplyv na zvýšenie vnútornej motivácie 

žiakov pre konverzáciu v nemeckom jazyku. Výstupnú diagnostiku sme realizovali v triedach 

V.D a V.E na hodine nemeckého jazyka. V.D má 14 žiakov a V.E 23 žiakov. Prítomní boli 

všetci  žiaci. Pred vypĺňaním dotazníka žiaci dostali inštrukcie rovnaké ako pri vstupnej 

diagnostike.    

Komparatívna analýza výsledkov vstupnej a výstupnej diagnostiky 

     Na základe komparatívnej analýzy výsledkov vstupnej a výstupnej diagnostiky vnútornej 

motivácie žiakov sme zistili, že najvýraznejšie sa zvýšili poznávacie motívy (+4,91%).  

    Prakticko-odborné motívy sa zvýšili o 3,48%.  

    Prakticko-školské motívy sa zvýšili o 2,58%.  Ašpiračné a spoločensko-ideové motívy 

ostali takmer na pôvodnej úrovni. 

    Výrazne sa znížil počet žiakov, ktorí majú nedostatok motívov k učeniu  (-7,54%).  



 
    Motívy strachu sa znížili o 2,94%.  

     Iné motívy k učeniu sa znížili o 1,38%. 

     Výsledky akčného výskumu poukazujú na najvýraznejší vzostup poznávacích motívov 

a prakticko-odborných motívov a najvýraznejší pokles nedostatku  motívov k učeniu, ktoré sú 

súčasťou vnútornej motivácie žiakov. 

Na základe porovnávacej analýzy vstupnej a výstupnej diagnostiky a konkrétnych meraní 

konštatujeme, že nastala pozitívna zmena vo zvýšení vnútornej motivácie žiakov . Overili 

sme , že navrhnuté metodické postupy s využitím videosekvencií majú vplyv na zvýšenie 

motivácie žiakov pre konverzáciu v nemeckom jazyku. Žiaci prejavili zvýšený záujem 

o konverzáciu a boli aktívnejší v edukačnom procese. 

 

 

V Bratislave, dňa 19.01.2021                                 

Zapísala: Mgr. Petra Murgáčová 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....09. 02. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: Výmena didakt. materiálov a skúseností na modelovej hodine NJK 

1. obsah a cieľ vyuč.hodiny, 2.metódy vyučovania, 3.kompetencie, 4. opis 

projektu, 5. ukončenie vyuč.hodiny 
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- Warst du als Kind im Kindergarten? 
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V Bratislave, 09.02.2021 

Z       : M    P     M         

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....23. 02. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: 1. diskusia k testovaniu a preverovaniu vedomostí, 2. didaktické testy 
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....16. 03. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  Didaktický test ako merací nástroj, príprava žiakov na maturitné skúšky 

 

 

Testovanie žiakov, príprava žiakov na maturitné 

skúšky 

Didaktický test ako merací nástroj 

 

„Povedz žiakom, čo sa naučia, nauč ich, čo si im sľúbil, a vyskúšaj ich z toho, čo si ich 

naučil.“ (Pasch,1998, s.109) 

Pomocou didaktického testu meriame školský výkon žiaka. Aktívne ho využívame vo 

vyučovaní nemeckého jazyka. Pod didaktickým testom sa rozumie štandardizovaný 

postup, ktorým je vyvolaná určitá aktivita, ktorej výsledok sa potom meria a hodnotí 

tak, že sa individuálny výsledok porovnáva s výsledkami dosiahnutými inými jedincami 

v rovnakých podmienkach alebo s vopred presne stanoveným kritériom, štandardom 

(Turek, 1996, s.13) 

Vytvorený test pre žiakov má byť objektívny. To znamená, že pre všetkých žiakov sú 

zhodné podmienky testovania ( rovnaký čas, miestnosť, inštrukcia, rovnaké úlohy 

a rovnaká možnosť odpovedania všetkými žiakmi. Má byť rovnaký spôsob hodnotenia 

tej istej odpovede žiakov. 

Test je ekonomický preto, lebo sa dá rýchlo vypĺňať. Za určitý čas možno testom zistiť 

oveľa väčší rozsah ovládania učiva, ako pri voľnej písomnej práci. 

Pri tvorbe didaktických testov používame: 

1. Otvorené úlohy so širokou odpoveďou a to sú úlohy neštrukturalizované alebo 

štrukturalizované s vymedzenou štruktúrou. Pri otvorených úlohách žiak odpoveď 

tvorí. 

2.  Zatvorené úlohy s týmito možnosťami: 



 
- dichotomické 

- s výberom odpovede 

- priraďovacie 

- usporiadacie  

Pri zatvorených  úlohách žiak odpoveď vyberá z niekoľkých ponúkaných 

možností 

 

 

      V jednotlivých ročníkoch si vyučujúci nemeckého jazyka testy tvoria. Ale 

tiež  používajú aj testy, ktoré majú učitelia v učiteľskej príručke , ktoré sú 

určené k jednotlivým lekciám. Tieto testy v učiteľskej príručke majú určený aj 

počet bodov za jednotlivé odpovede a aj klasifikačnú stupnicu podľa celkového 

počtu získaných bodov. 

     Od druhého ročníka učitelia využívajú testy z nemeckého jazyka z databázy 

NÚCEMU. Vyučujúci si volia testy podľa aktuálnej úrovne preberaného učiva. 

To znamená, že v druhom ročníku využívajú testy na úrovni B1, v treťom 

ročníku na úrovni B2 a vo štvrtom a piatom ročníku na úrovni C1.  

V piatom ročníku v septembri v rámci prípravy na maturitné skúšky absolvujú 

všetci naši žiaci   cvičný maturitný test z nemeckého jazyka. Testy sú 

vyhodnotené pre žiakov podľa aktuálnych predpisov. To znamená, že ak žiak 

dosiahol menej ako 33,3 percent v teste v rámci správnych odpovedí, tak 

v teste nevyhovel. Učitelia sa následne venujú individuálne žiakom, ktorí 

v teste neboli úspešní. 

Na základe individuálneho pohovoru im odporučia, ktoré učivo si majú 

zopakovať, aby na maturitných skúškach test úspešne zvládli. 

V prílohe uvádzame vzorový maturitný test, ktorý používame v piatom ročníku 

v rámci prípravy na maturitné skúšky. 

 

V Bratislave, dňa 16.03.2021                              zapísala: Mgr. Petra Murgáčová 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....30. 03. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  1. Od orúčania  re  rax   analyticko- ries u nej činnosti 

               2. Záver z analyticko-prieskumnej činnosti 
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....20. 04. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť  

 

Už od prvého ročníka na BOA vzdelávame žiakov systematicky a cielene k jazykovej 
gramotnosti v nemeckom jazyku. Žiak sa počas štúdia prvého ročníka dostáva postupne 
z úrovne 0 na úroveň A2.    

V rámci  jazykovej výuky neustále používame cvičenia, texty a rôzne materiály dôležité 
a nevyhnutné pri získavaní jazykovej gramotnosti v cudzom jazyku.   

 Jazyková gramotnosť je jednou z vyšších foriem základnej gramotnosti a ide o schopnosť 
čítať a písať v cudzom jazyku. Jazyková gramotnosť je teda schopnosť dorozumieť sa v inom 
jazyku, než je materinský jazyk. 

Dlhodobým cieľom je zvýšiť jazykovú gramotnosť  žiakov našej školy a poskytnúť im 

rozšírenie vedomostí z daného cudzieho jazyka, následne v piatom ročníku možnosť vykonať 

základnú, všeobecnú štátnu záverečnú skúšku a tým uľahčiť našim absolventom presadiť sa 

na európskom trhu práce. Zvýšiť ich vedomostný rozhľad, naučiť ich lepšie chápať spôsob 

života a myslenie iných národov. 

Pre jazykové vzdelávanie na BOA je dôležité dosiahnutie harmonizácie jazykových 

kompetencií. Kľúčovými kompetenciami v oblasti jazykovej prípravy sú : POROZUMIEŤ 

(počúvať, čítať), HOVORIŤ (ústna interakcia, samostatný ústny prejav), PÍSAŤ. 

 

Všeobecné kompetencie  

 Žiak si uvedomuje stratégie učenia sa pri osvojovaní si cudzieho jazyka, chápe potrebu 

vzdelávania sa v nemeckom jazyku, účinne spolupracuje na vyučovaní,  je otvorený kultúrnej 

a etnickej rôznorodosti.  

 

 

 

Komunikačné jazykové kompetencie :  

https://managementmania.com/sk/gramotnost


 
a) jazyková kompetencia –  

Žiak vie používať bežné slová a spojenia nevyhnutné pre naplnenie jednoduchých 

komunikačných potrieb v každodennom konaní, ktoré sa týka známych situácií a tém 

a komunikačných situácií každodenného života, používa jednoduché gramatické 

štruktúry cudzieho jazyka, aj keď sa niekedy dopúšťa chýb, ale je mu rozumieť.  

b) sociolingvistické kompetencie -  

Žiak dokáže udržiavať a rozvíjať základnú spoločenskú konverzáciu a komunikovať v 

bežných spoločenských situáciách,  jednoducho vyjadrovať vlastné názory a postoje, 

vymieňať si informácie, vyjadriť žiadosť, pozvanie, ospravedlnenie, atď. 

Ústny prejav — dialóg 

Žiak prvého ročníka postupne dokáže: 

 komunikovať v jednoduchých a bežných situáciách, ktoré vyžadujú jednoduchú a 
priamu výmenu informácií na známe a bežné témy, 

 zvládnuť krátke spoločenské konverzačné výmeny, 

 identifikovať hlavnú tému diskusie, ak je reč pomalá a jasná, 

 zapojiť sa do krátkych rozhovorov na známe a bežné témy, 

 používať jednoduché zdvorilostné formy oslovení, 

 sformulovať pozvania, návrhy a ospravedlnenia a reagovať na ne, 

 vyjadriť, čo sa mu páči a čo nie, 

 požiadať o rôzne jednoduché informácie, služby a veci, alebo ich poskytnúť, atď. 

Ústny prejav — monológ 

Žiak prvého ročníka postupne dokáže: 

 opísať každodenné skutočnosti zo svojho prostredia, napríklad ľudí, školu a miesto, 

 opísať niečo ako jednoduchý sled myšlienok, 

 podať krátky jednoduchý opis udalostí a činností, opísať svoje plány a osobné 

skúsenosti, atď.  

 

 

 



 
 

Odporúčané tematické okruhy pre I.ročník NJ a NJK (A1, A2) 

 Rodina, čísla a záľuby 

 Škola a školské pomôcky, práca 

 Stravovanie, móda, zdravie 

 Doprava a cestovanie 

 Prázdniny  

 Osobnosti 

 Šport 

 Multietnicita 

 Školský systém 

  Médiá, kultúra 

 Mesto a dedina, životné prostredie, zvieratá 

 Európa, cestovanie, orientácia v meste 

 Sťahovanie, bývanie 

 Oslava narodenín 

 

 

VÝCHODISKOVÉ PODNETY NA ROZVOJ ČÍTANIA S POROZUMENÍM  

Pri čítaní je dôležitá  kontrola, hodnotenie a regulácia procesu čítania – s dôrazom na 

porozumenie textu. Žiak, ktorý má rozvinuté metakognitívne zručnosti, si vie stanoviť cieľ 

čítania ( odvodený od cieľa, ktorý stanovil učiteľ), vie, na čo sa má pri čítaní sústrediť, vie 

odhadnúť ťažké alebo problémové miesta pri čítaní, vie čo má robiť, keď porozumenie 

zlyháva, teda vie používať kompenzačné postupy, aby sa zabezpečilo porozumenie textu. 

 Elektronická – digitálna podoba textu. Dnešný žiak sa nezaobíde bez digitálnej kompetencie 

založenej na schopnosti funkčne využívať moderné informačno-technologické prostriedky 

(napr. počítač) nielen na vyhľadávanie, spracovanie a hodnotenie informácií (napr. 

prostredníctvom internetu), ale aj napríklad na tvorbu a riešenie úloh a ich prezentáciu.  

 

VÝZNAM ČÍTANIA S POROZUMENÍM:  



 
a) získavanie informácií, v ktorých má žiak odhaliť jeden alebo viac podstatných prvkov, 

napríklad postavu, miesto, čas a odhaliť vzťahy medzi nimi. Stupeň náročnosti sa zvyšuje, ak 

má žiak vybrať informáciu, ktorá je v texte vyjadrená synonymne. Zvládnutie tejto úlohy si 

niekedy vyžaduje zručnosť kategorizovať alebo rozlišovať medzi dvoma podobnými 

informáciami. Úlohy na získavanie informácií vyžadujú od žiaka dobré vnímanie, motoriku a 

pamäť.  

b) utváranie širokého všeobecného porozumenia, patria sem úlohy, v ktorých má žiak 

vytvoriť názor pre text, vysvetliť poradie inštrukcií, vytvoriť tému, opísať – charakterizovať 

postavu a pod. Ďalšie úlohy môžu požadovať od čitateľa, aby sa zameral  viac na hierarchiu 

myšlienok a vybrať najvšeobecnejšiu, ktorá celý text zastrešuje, žiak tak musí vedieť rozlíšiť 

kľúčové myšlienky od menších detailov.  

c) rozvíjanie interpretácie vyžaduje, aby žiak zovšeobecnil svoje prvotné vnímanie textu a 

komplexnejšie porozumel tomu, čo prečítal. Mal by vedieť usporiadať vety do správneho 

poradia, vedieť vysvetliť vzťahy. Úlohy na rozvíjanie interpretácie si vyžadujú logické 

porozumenie, žiak si musí zostaviť organizáciu informácií v texte.  

d) uvažovanie o obsahu textu a jeho hodnotenie vyžaduje od žiakov, aby pospájali 

informácie z textu s vedomosťami z iných zdrojov, aby porovnávali poznatky z textu s 

vlastnými poznatkami, a tým dokázali vyjadriť svoj vlastný názor. Úlohy v tejto kategórií sú 

zamerané na nachádzanie dôkazov, argumentov mimo textu, hodnotenie významu určitých 

častí informácie alebo dôkazu a taktiež na porovnávanie morálnych a etických pravidiel. 

 e) uvažovanie o forme textu a jej hodnotenie. Úlohy sú zamerané na hodnotenie toho, ako 

sa napríklad podarilo autorovi presvedčiť čitateľa alebo hodnotenie určitej charakteristiky, či 

posúdenie autorovho štýlu a odhalenie autorovho zámeru a stanoviska. 

 

V BA, 20.04.2021                                      zapísala: Mgr. Petra Murgáčová 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....11. 05. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť  

 

Jazyková gramotnosť je jednou z vyšších foriem základnej gramotnosti a ide o schopnosť čítať a písať 

v cudzom jazyku. Jazyková gramotnosť je teda schopnosť sa dorozumieť v inom jazyku, než je 

materinský jazyk. Niekedy sa pojem jazyková gramotnosť používa pre schopnosť hovoriť svetovým 

jazykom (teda dorozumieť sa v zahraničí, vo viacerých štátoch). Jazyková gramotnosť je tým 

dôležitejšie v štátoch, kde sa nehovorí žiadnym zo svetových jazykov. 

Vzhľadom na široké využitie cudzích jazykov v súkromnej a profesijnej oblasti života, či už pri ďalšom 

štúdiu, cestovaní, spoznávaní kultúr aj v práci, sa dôraz pri vyučovaní cudzích jazykov kladie na 

praktické využitie osvojených kompetencií, efektívnu komunikáciu a činnostne zameraný prístup. 

Komunikácia v cudzích jazykoch je podľa Európskeho referenčného rámca (ES, 2007, s. 5) založená 

na schopnosti porozumieť, vyjadrovať myšlienky, pocity, fakty a názory ústnou a písomnou formou v 

primeranej škále spoločenských a kultúrnych súvislostí podľa želaní a potrieb jednotlivca. 

Vzdelávanie na našej škole od druhého ročníka prebieha na úrovní B1. 

Označenie úrovne B1 je samostatný používateľ. 

Charakteristika ovládania nemeckého jazyka na úrovni B1 podľa SERR je nasledujúca: Rozumie 

hlavným bodom zrozumiteľnej spisovnej vstupnej informácie o známych veciach, s ktorými sa 

pravidelne stretáva v práci, škole, vo voľnom čase atď. Dokáže sa zorientovať vo väčšine situácií, 

ktoré môžu nastať počas cestovania v oblasti, kde sa hovorí týmto jazykom. Dokáže vytvoriť 

jednoduchý súvislý text na témy, ktoré sú mu známe alebo o ktoré sa osobne zaujíma. Dokáže opísať 

svoje skúsenosti a udalosti, sny, nádeje a ambície a stručne odôvodniť a vysvetliť svoje názory a 

plány (SERR, 2013, s. 26). 

Cieľom vyučovacieho predmetu nemecký jazyk je umožniť žiakom:  

 efektívne používať všeobecné kompetencie, ktoré nie sú charakteristické pre jazyk, ale sú 

nevyhnutné pre rôzne činnosti, vrátane jazykových činností;  

 využívať komunikačné jazykové kompetencie tak, aby sa komunikačný zámer realizoval 

vymedzeným spôsobom;  

 v receptívnych jazykových činnostiach a stratégiách (počúvanie s porozumením, čítanie s 

porozumením) spracovať hovorený alebo napísaný text ako poslucháč alebo čitateľ; 



 
  v produktívnych a interaktívnych jazykových činnostiach a stratégiách (ústny prejav, písomný 

prejav) vytvoriť ústny alebo písomný text;  

 používať hovorené a písané texty v komunikačných situáciách na konkrétne funkčné ciele.  

 Kompetencie : 

„Používatelia jazyka a učiaci sa jazyk využívajú mnoho kompetencií, ktoré získali vďaka svojim 

predchádzajúcim skúsenostiam a ktoré môžu aktivovať tak, aby mohli plniť vzdelávacie úlohy a 

aktivity v komunikačných situáciách, v ktorých sa nachádzajú. Kompetencie sú súhrnom vedomostí, 

zručností a vlastností, ktoré umožňujú jednotlivcovi konať“ (SERR 2013, s. 12, 103).  

Podstatou jazykového vzdelávania je, aby žiak dokázal:  

 riešiť každodenné životné situácie v cudzej krajine a v ich riešení pomáhať cudzincom, ktorí sú v 

jeho vlastnej krajine,  

 vymieňať si informácie a nápady s mladými ľuďmi a dospelými, ktorí hovoria daným jazykom a 

sprostredkovať im svoje myšlienky a pocity 

,  lepšie chápať spôsob života a myslenia iných národov a ich kultúrne dedičstvo.  

Dôležité kompetencie pri vytváraní a udržovaní interaktívneho učebného prostredia v škole sú:  

 kritické myslenie, t. j. schopnosť nachádzať a vyberať informácie s využívaním rozmanitých 

zručností a kritického prístupu 

 tvorivé myslenie, t. j. schopnosť nachádzať nové spôsoby spájania faktov v procese riešenia 

problémov 

  prosociálne a prospoločenské myslenie, t. j. schopnosť analyzovať fakty a problémy v súvislosti s 

potrebami iných a spoločnosti ako celku.  

 Komunikačné kompetencie zahŕňajú tieto zložky:  

 jazykové kompetencie 

 sociolingválne kompetencie 

  pragmatické kompetencie Jazykové kompetencie  

Jazykové kompetencie - žiak dokáže používať: 

  slovnú zásobu vrátane frazeológie v rozsahu štandardných komunikačných situácií a tematických 

okruhov (lexikálna kompetencia) 

  morfologické tvary a syntaktické modely (gramatická kompetencia) 

  slovotvorbu a funkcie gramatických javov (sémantická kompetencia) 

  zvukové a grafické prostriedky jazyka (fonologická kompetencia: ortoepická a ortografická) 

 Žiak dokáže:  



 
 ovládať jazyk dostatočne na to, aby sa dohovoril a vyjadroval s použitím dostačujúcej slovnej 

zásoby len s určitou mierou váhania a opisných jazykových prostriedkov na vymedzené témy, pričom 

používa opisné jazykové tvary 

  ovládať jazyk v dostatočnom rozsahu na to, aby mohol opísať nepredvídateľné situácie, vysvetliť 

hlavné body, myšlienky, či problémy so značnou dávkou precíznosti a vyjadrovať myšlienky, ktoré sa 

týkajú abstraktných a kultúrnych tém 

  komunikovať primerane správne v známych kontextoch; všeobecne ovládať gramatiku dobre, i keď 

badať vplyv materinského jazyka. Napriek chybám, ktorých sa dopúšťa, je jasné, čo chce vyjadriť, 

pomerne správne dokáže používať repertoár často používaných gramatických prostriedkov a vetných 

štruktúr v ľahko predvídateľných situáciách;  

 vytvoriť súvislý text, ktorý je všeobecne zrozumiteľný. Pravopis, interpunkcia a usporiadanie textu 

sú dostatočne presné na to, aby bolo možné text sledovať 

  artikulačne zrozumiteľne vyslovovať, aj keď je niekedy evidentný cudzí prízvuk a objavujú sa 

príležitostné prípady nesprávnej výslovnosti (upravené SERR, 2013, s. 111 – 119).  

Sociolingválne kompetencie - žiak dokáže:  

 správne reagovať v rôznych bežných spoločenských komunikačných situáciách 

  poznať bežné frazeologické spojenia, príslovia a porekadlá 

  uvedomovať si rozdiely medzi formálnym a neformálnym prejavom 

  pri vyjadrovaní používať širokú škálu jazykových funkcií a v ich rámci reagovať, pričom využíva 

najbežnejšie vyjadrovacie prostriedky neutrálneho funkčného štýlu 

  uvedomovať si zásadné zdvorilostné normy a podľa nich sa aj správať 

  uvedomovať si najdôležitejšie rozdiely v zvyklostiach, v bežnej jazykovej praxi, v postojoch, 

hodnotách a presvedčení, ktoré sú v danom spoločenstve dominantné a sú typické pre jeho jazykové 

zázemie (SERR, 2013, s. 123). 

 Pragmatické kompetencie - žiak dokáže:  

 pružne využívať rozsah jednoduchého jazyka, aby vyjadril väčšinu toho, čo chce vyjadriť  

 zasiahnuť do diskusie na známu tému, pričom používa vhodné slovné spojenia, aby sa ujal slova 

  začať, udržať a ukončiť jednoduchý osobný priamy rozhovor týkajúci sa bežných tém alebo 

osobných záujmov 

  dostatočne plynulo vytvoriť jednoduché rozprávanie alebo opis ako lineárnu postupnosť 

kompozičných zložiek 

  spojiť sériu jednotlivých kratších bodov do súvislého lineárneho celku;  dostatočne presne 

vyjadriť hlavné body myšlienky alebo problému 



 
 zrozumiteľne vyjadriť podstatu myšlienky (upravené SERR, 2013, s. 125 – 132.) 

 Výkonový štandard – komunikačné jazykové činnosti a stratégie  

Výkonový štandard určuje požiadavky na komunikačné jazykové činnosti a stratégie: počúvanie s 

porozumením, čítanie s porozumením, písomný prejav a ústny prejav, ktoré má žiak povinne 

dosiahnuť počas štúdia.  

Jazykové činnosti a stratégie sú stanovené úrovňovo a rozvíjajú sa väčšinou integrovane, t. j. viaceré 

súčasne. Dôraz na konkrétne jazykové činnosti sa odvíja od komunikačnej situácie, v ktorej sa 

účastníci komunikácie nachádzajú.  

Počúvanie s porozumením – výkonový štandard  

Žiak počas štúdia dokáže porozumieť:  

 jednoducho vyjadreným faktografickým informáciám o častých každodenných témach, 

identifikujúc všeobecné správy aj konkrétne detaily za predpokladu, že reč je zreteľne artikulovaná 

so všeobecne známym prízvukom 

  textu ako celku, téme a hlavnej myšlienke 

  špecifickým informáciám a zachytiť logickú štruktúru textu, rozlíšiť podstatné informácie od 

nepodstatných, rozlíšiť hovoriacich 

  jednoduchým rečovým prejavom informatívneho charakteru s tematikou každodenného života 

(oznamy, inštrukcie, opisy, odkazy, pokyny, upozornenia, rady) prednesenom v primeranom tempe 

reči a v spisovnom jazyku 

  autentickým dialógom na bežné témy, napr. telefonický rozhovor, interview 

  prejavom naratívneho charakteru, napr. zážitok, príbeh 

  podrobným orientačným pokynom;  podstatným informáciám v prednáškach, referátoch, 

diskusiách, ak mu je téma známa, a ak sú prednesené v primeranom tempe reči a v spisovnom jazyku 

  základným informáciám z rozhlasových a televíznych správ s tematikou každodenného života, 

ktoré sú prednesené v primeranom tempe reči (upravené SERR, 2013, s. 68 – 70).  

Čítanie s porozumením – výkonový štandard 

 Žiak počas štúdia dokáže:  získať informácie z bežných textov 

  na uspokojivej úrovni porozumenia prečítať nekomplikované faktografické texty 

  vyhľadať špecifické a detailné informácie v rôznych textoch, rozlíšiť základné a rozširujúce 

informácie v texte s jasnou logickou štruktúrou 

 chápať logickú štruktúru jednoduchšieho textu na základe obsahu, ale aj lexikálnych a gramatických 

prostriedkov 



 
  odhadnúť význam neznámych slov z kontextu a meniť stratégie čítania podľa typu textu a účelu 

čítania 

  rozumieť korešpondencii: úradnému a súkromnému listu, pohľadnici, e-mailu;  rozoznať dôležité 

myšlienky v jednoduchých novinových článkoch na známe témy 

  rozoznať hlavné závery v jasne určených argumentačných textoch, ako aj argumentačnú líniu v 

spracovaní prezentovanej problematiky, i keď nie vždy do podrobností (upravené SERR, 2013, s. 70 – 

73).  

Písomný prejav – výkonový štandard  

Žiak počas štúdia dokáže: 

  napísať hlavné myšlienky alebo informácie z vypočutého alebo prečítaného textu 

  zostaviť osnovu, konspekt, anotáciu textu 

  napísať krátky oznam, správu, odkaz, ospravedlnenie 

  opísať osobu, predmet, miesto, činnosť, udalosť 

  napísať súkromný a úradný list;  napísať životopis; 

  napísať príbeh, rozprávanie, opis 

  napísať súvislý slohový útvar s vyjadrením vlastného názoru a pocitov. 

 Ústny prejav – výkonový štandard  

Ústny prejav – dialóg  

Žiak počas štúdia dokáže: 

  reagovať na podnety v rôznych komunikačných situáciách jazykovo správne, zrozumiteľne a 

primerane situácii 

 získavať, odovzdávať, overovať a potvrdzovať informácie, riešiť menej bežné situácie a vysvetliť 

príčinu a podstatu problému 

  vyjadriť svoje myšlienky na abstraktné témy, ktoré sprostredkuje, napríklad filmy, knihy, scénické 

predstavenia, výstavy, hudba atď. 

  využiť široký okruh jednoduchého jazyka na zvládnutie väčšiny situácií, ktoré sa môžu vyskytnúť 

počas cestovania 

  bez prípravy sa zapojiť do rozhovoru na známe témy, vyjadriť osobné názory, vyjadriť a reagovať 

na pocity, akými sú prekvapenie, šťastie, smútok, záujem a nezáujem 

  porovnať a dať do protikladu alternatívy s podrobným vysvetlením toho, čo treba robiť, kam ísť, 

koho alebo čo si vybrať atď. 



 
  vyjadriť a požiadať o osobné názory a stanoviská v diskusii na zaujímavé témy;  vyhľadať a vyjadriť 

jednoduché faktografické informácie 

  požiadať o podrobné usmernenia a riadiť sa nimi 

  získať podrobnejšie informácie (upravené SERR, 2013, s. 75 – 83) 

Ústny prejav – monológ  

Žiak počas štúdia dokáže: 

  vyjadriť sa jazykovo správne, zrozumiteľne a primerane situáciám a témam z bežného života 

  opísať osoby, predmety, činnosti a udalosti 

  opísať obrázky, mapy, jednoduchšie grafy, porovnať ich a vyjadriť svoj názor na ne 

  interpretovať a odovzdávať informácie 

  vyrozprávať príbeh;  stručne zdôvodniť a vysvetliť svoje názory, plány a činnosti;  predniesť 

krátke odskúšané oznámenia na témy z každodenného života (upravené SERR, 2013, s. 60 – 62). 

 

 

V BA, 11.05.2021                                                                      zapísala Mgr. Petra Murgáčová 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....25. 05. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program Úlohy  od orujúce ja y ovú gra otnosť  B2 
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....15. 06. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť na úrovni C1 

 

Úroveň C1 podľa SERR je úroveň po dosiahnutí ktorej je žiak definovaný ako „skúsený 

používateľ“ nemeckého jazyka. 

Žiak bilingválnej školy dokáže v druhom vyučovacom jazyku ústne a písomne prezentovať 

úlohy na odborné témy aj z odborných predmetov. 

Aby žiak zvládol úlohy na úrovni C1, musí v predchádzajúcich troch ročníkoch úspešne 

zvládnuť úlohy z úrovne A1, A2, B1, B2. 

Žiak dokáže na úrovni C1 plynulo a spontánne sa vyjadrovať a to bez zjavného hľadania 

výrazov. Dokáže porozumieť náročným a dlhým textom. 

 

Zdroj úloh pre jazykovú gramotnosť na úrovni C1: 

1. Michaela Perlmann-Balme, Susanne Schwalb, Dörte Weers – Em neu  - Abschlusskurs 

2. Testy pre úroveň C1,ktoré každoročne zverejňuje NÚCEM Bratislava 

 

Jazykové kompetencie podľa SERR- v rámci jazykových kompetencií na úrovni C1 rozlišujeme  

 lexikálnu kompetenciu 

Žiak má široký lexikálny repertoár, dokáže pohotovo prekonávať medzery pomocou opisov; 

zriedkavo hľadá vhodnejšie výrazy alebo uplatňuje stratégie vyhýbania sa. Dobre ovláda 

idiomatické a hovorové výrazy. Badať príležitostné menšie chyby voči gramatike a vetnej 

skladbe, ale bez významných chýb v slovnej zásobe 



 
 gramatickú kompetenciu, žiak sa vie vyjadrovať gramaticky veľmi presne, chyby robí len 

zriedkavo a je ťažké ich identifikovať 

  sémantickú kompetenciu, žiak si uvedomuje vzťah slova k všeobecnému kontextu 

(referencia, konotácia), vzťahy medzi lexikálnymi jednotkami (synonymia/antonymia, 

hyponymia, kolokácia, vzťahy medzi časťou a celkom) a ovláda význam gramatických tvarov, 

gramatických kategórií, štruktúr a postupov 

 fonologickú kompetenciu 

 Žiak dokáže „variovať intonáciu a správne umiestňovať vetný prízvuk, aby vyjadril jemnejšie 

nuansy významu“.  

 ortografickú, ortoepickú kompetenciu  

Žiak dokáže usporiadať text, členiť ho do odsekov, dôsledne dodržiavať interpunkciu a 

správne vyslovovať písanú formu jazyka. 

 Ústny prejav (monológ, prezentácia, prednáška a pod.) –

opis úloh 

 Žiak dokáže:  

 detailne opísať osoby, udalosti, predmety, situácie, činnosti 

- podrobne sa vyjadrovať na zložité témy  



 
 plynulo predniesť oznámenia, správne klásť dôraz a intonovať, aby vyjadril jemnejšie rozdiely 

významu 

  predniesť jasnú, dobre štruktúrovanú prednášku na zložitú tému 

  rozviesť a podporiť svoje názory vedľajšími argumentmi, dôvodmi a vhodnými príkladmi 

  spätne preformulovať to, čo chce povedať, keď narazí na problém  

 Písomný prejav – opis úloh 

 Žiak dokáže:  

 napísať zrozumiteľný dobre štruktúrovaný text na zložité témy 

 usporiadať text, členiť ho do odsekov a dôsledne používať interpunkciu  

 podrobne opísať svoje postoje, názory a stanoviská a podporiť ich ďalšími argumentmi, dôvodmi a 

pomocou vhodných príkladov  

 vybrať si jazykový štýl, slovnú zásobu, ktoré najviac vyhovujú prijímateľovi, ako i téme a žánru 

písomného prejavu 

  robiť si podrobné poznámky počas prednášky na témy v svojej oblasti záujmu alebo svojho 

odboru/predmetu štúdia  

 

 



 

MEDIAČNÉ ČINNOSTI A STRATÉGIE  - opis úloh 

Žiak dokáže:  

 pretlmočiť primerane náročný text alebo prehovor na témy, ktoré sú mu známe alebo sa vzťahujú 

na každodenný život,  

 sprostredkovať informácie týkajúce sa situácií, ktoré môžu nastať v rodine, v škole, počas 

cestovania alebo v obchode,  

 parafrázovať výpoveď hovoriaceho s ohľadom na stupeň jej formálnosti. 

 

Úlohy zamerané na komunikáciu 

1. Rodina a spoločnosť  

Vzťahy medzi ľuďmi 

 Dospievanie  

Osobné perspektívy 

 Osobnostný a sociálny rozvoj 

 Sociálna spolupatričnosť 

2. Domov a bývanie 

 Bývanie v rodine 

 Bývanie mimo rodiny  

Životné štýly Ideálne bývanie 



 
3. Starostlivosť o zdravie 

 Choroby a nehody 

 Tradičná, alternatívna medicína  

Starostlivosť o telo 

 Zdravý spôsob života  

Nemocnice a zdravotné strediská Lekáreň a lieky, riziká, vedľajšie účinky  

4. Voľný čas 

 Knihy a literatúra Nemecký jazyk  

 Filmy a médiá Kultúrne a umelecké podujatia 

 Kultúra a jej vplyv na človeka Umenie a rozvoj osobnosti  

5. Multikultúrna spoločnosť  

Aspekty globalizácie  

Demografické zmeny 

 Tolerancia, migrácia, xenofóbia 

 Jazyková rôznorodosť  

Zbližovanie kultúr a rešpektovanie tradícií 

6. Človek a spoločnosť  

Spoločenský život 

 Politický život  

Občianska zodpovednosť 

 Cirkvi a náboženské vyznania Marginalizované skupiny 

7. Človek a príroda 

 Spoločnosť a životné prostredie 



 
 Ekológia 

 Chránené krajinné oblasti 

 Trvalo udržateľný rozvoj  

8. Hospodárstvo 

 Hospodársky rozvoj  

Vzdelanostná spoločnosť  

Ekonomika a obchod  

Cestovný ruch 

9. Veda a technika  

Technický pokrok  

informačno-komunikačné technológie 

 Veda v službách ľudstva 

 Riziká vedeckého a technického rozvoja  

10. Obchod a služby 

 Nákupné zariadenia 

 Konzumný spôsob života 

 Reklama  

Banky 

 Pošta a telekomunikácie, Kultúra nakupovania a služieb 

11. Krajiny a miesta Slovensko v EÚ Európska únia Urbanizácia Slovenska a Európy 

Zapísala: PaedDr. Miriam Lazanová 

Overila: Mgr. Petra Murgáčová, v Bratislave dňa 15.06.2021 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....22. 06. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program  S úsenosti s testovaní  žia ov 
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Bratislava, 22.06.2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....14. 09. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: Nov  trendy vo vyučovaní cud ích ja y ov 

 

Nový  trendo  vo vyučovaní cud ích ja y ov sú vyučovacie  etódy 
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a                  ľ                             é                  

videosekvencie, alebo zapisuje svoje dojmy                         

zo sledovania videosekvencie, analyzuje ich. V                                ó   

                          textom videosekvencie . 

 

Ro voj vy  ích  ognitívnych  rocesov učenia sa žia a 

a  etódy  a eran  na  rácu  s videosekvenciami 

 

     N                                                                                

                                                                

     N             t                                                       

                                                                        

                                                                           

                                                                             é 

                                                                                  

P               é                 ľ                                           

ale v                      ó       é      ľ             videosekvenciam         

   ľ                                                             ľ             

                                              (B     B      2017     4)  

     U    ľ                                                           Ú          

                                                                   



 
     Tak ako text evokuje v                                                 

                                                      ľ                      

javmi  a           P                                                       ľ    

                                                                               

                  ľ                              
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....28. 09. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: Metódy výuč y cud ích ja y ov 

                 S ôso  projektov 

 

Metódy výuč y cud ích ja y ov 

 

Š                                                              M              

                                                             ľ    é             

       é                             

 
N                                                                           
    :                ľ  é                                               ;           
                             dop                                                   
u              .  
 
Ď                                                                    ó      
   ľ                                                           é              kty s 
                 nemecky                        
Š                                                                                 
                                                                              
                      
Hmo                                                                           
                                                                             
                                           
Ex                                                                                 
                                                                            
             S            „      ľ   “                        ľ                
             „          “                                               
nedovol                            V                                        
                                                              
 
H          ľ                                                             
                                 (                               )                
                              é      ľ    



 
 

             ľ                                      ľ                
                                                                                 
                   V                  é    ó                         é        
                                                 
 
N                                                            é            
                     é                                                              
                                 é        ó                      
 
K                           é                                            
                                                                            é 
                                               P            ľ         
                        é                                                
K                                                 é                           
                      ľ                                     H           é          é 
                                                                                       
                                                             é           P          
                                                         é:                       
                                                                     
                                         
 
J                                                                             
                                                                             
interaktivita.  
 
V                 é                                                            
                                                                                  
                              I                                     é             
                                                                                  
jazyka. 
 
J               ó                                        é               
je s ôso  projektov                                                       
samostatnosti.  
 
N                                                                                   
   ŕ                                                 
 
M  ó                                                   é                        
                                         F                 é            
                                                     ľ                           
                                                                                  
                                                                       ó     



 
                é                 é                                           
                             
 
Š                                                                          
                                                                              
                           
 
P                                    Š        ľ                                 
     ľ                é    V                                              ľ é 
                                     é            é                              
 
Hlavnou            je          podmienky pre                  aktivitu           v 
                             Ž                   ŕ      v         h 3-4 ľ     
dostane sa im jednej               sa diskutuje o           é   z nich. K     
                  nielen za          svojej        ale aj za          celej skupiny. 
S              sa preto        od                                  a             ti sa 
         aby                porozumeli        A profituje z toho      trieda,         
medzery                   é  
P  x                    é                                                        
   ľ                  
 
M                é                                                
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....12. 10. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: Metódy vyučovania cud ích ja ykov 

 

1. Vyučovacie  etódy 

 A                                                 é                           

                        ó                               V              ó  

                 é                        ľ                                 ó  

                                                     ľ             P        ľ   

                          é          é           ó            é          

           é               Z          ó                ľ             

                 ľ                                       ľ                  

   ó   (        )                                                         

       H                                                                    

                       ó    

P                                                                              

        é        é    ó                        é            é        (      

  é                 )  

 S                                                                     ó   

                                    é                              ľ        x    

 

P                  ó                                            –            

   ó                                            ó       x    ó           x   

Gramaticko -               ó                                               

Ž                                                    P                      



 
                                "                     é       "             

H           ľ                ľ               V                                   

zdrojovom jazyku. 

 

 Ď         ó               /              ó                              é   

                   20            J                                       x         

            ľ                                         é                     

        ó                    S                                           é   

   ľ             A                      é                    H              

                                  G        é                    é             

   ľ                                         prvom (materinskom) jazyku. 

G                                                        P         ó          

                 ó                                                    é 

                            I                                                 

                                                 ľ                              

                                                                          

                                  é                                        

                                   x                             V           

                                                   é                   é    

                                                                                    

 

M  ó        -lingualna svoj vrchol dosiahla v                       J            

                 -        -          -             ó                          S  

          F                                                              

                     A    -          ó                            yk je 

              Ž                                                           ó      

                                                                     J  

                        é                                       ó      M  ó   

                                                                   é 

         é                                     G        é             

        ľ      V                                     (                         



 
    )  R    é                é                                          (     

   x )     ľ            ó                                                      

                  é                                                            

   ó                  é                 é                     (        )  

kto é                         é        ó                                             

(              )  P      é                                                   é 

       ó      F x é         é                       ľ                         

priestor pre flex     é                                                          

                            ó                                  "          " 

   ó     

K                                                         -prekladovou 

   ó     V                                            ó                           

                                            V                                

                                                            ľ                  

                                                                          

                      N                                   ó   é            

                          (              )                                  

       é               G                                             

kontexte, ale be                        Č                                  

                     x                                               x  . 
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 27.10.2021 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: : (online stretnutie – v dôsledku pandémie COVID-19  – dištančné 

vzdelávanie) 

Rozprava o príprave otvorenej vyučovacej hodiny:   
1) diskusia - otvorená hodina NJK 1. ročník a NJ 5. ročník                                                               
2) didaktická analýza jednotlivých vyučovacích hodín 

 

Otvorená vyučovacia hodina nemeckej konverzácie v prvom ročníku BOA:  

Žiaci:   

Otvorená hodina nemeckej konverzácie je pre žiakov prvého ročníka bilingválneho štúdia na 

Obchodnej akadémii Imricha Karvaša v Bratislave. Vek žiakov je 14 – 15 rokov. Žiaci 

začínajú s nemeckým jazykom od začiatku, v prvom polroku získajú jazykovú úroveň A1.  

Špecifiká otvorenej hodiny:  

Otvorená hodina je prezentovaná potencionálnym záujemcom a ich zákonným zástupcom 

o štúdium na Obchodnej akadémii, konkrétne v bilingválnom odbore počas Dňa otvorených 

dverí v decembri.  

Jej úlohou je predstaviť produktívne komunikačné aktivity na hodinách konverzácie. Keďže 

pri jazykovej úrovni A1, na ktorú sa žiaci pripravujú nemožno hovoriť o voľnom rozprávaní, 

ide predovšetkým o jazykové stereotypy, ktoré sa cvičia na začiatku každej hodiny 

konverzácie a modelové dialógy na preberané oblasti slovnej zásoby.  

Obsah otvorenej hodiny:  

1. Otázka ,,Ako sa máš? A prečo?  

Je základná otázka, ktorou začína veľa hodín konverzácia. Aby sme sa vyhli jednoslovným 

odpovediam, dopĺňame ju o otázku Prečo?. Žiaci sa tak učia produkovať jednoduchú 

odpoveď. Neprípustné sú odpovede:,, Neviem, Nemám tušenie, len tak“. Dôvod si možno 

vždy aj vymyslieť. Pri jednoslovných odpovediach tak už možno hneď v začiatkoch učenia 

nemeckého jazyka, pracovať na správnom slovoslede a časovaní, skloňovaní vo vete.  

2. Čo rád robíš?   

Ďalšou ukážkou predhovoriacich komunikačných aktivít je odpoveď na otázku čo rád robíš. 

Žiaci musia uviesť minimálne tri a maximálne päť aktivít, ktoré radi vykonávajú. Následne sa 

pedagóg spýta iného žiaka, čo rád robí žiak , ktorý práve povedal správne všetky svoje 

odpovede. Takto každý žiak verbalizuje vlastné obľúbené aktivity a aktivity jedného 

spolužiaka. Cvičí a automatizuje sa tak časovanie 1. a 3. osoby jednotného čísla. V nemčine 

pri ňom často dochádza k zmene kmeňovej samohlásky. Táto aktivita je zaradená do 



 
vyučovania tak často ako je možné, pri veľkom počte žiakov skupine ale jej využitie každú 

hodinu nie je časovo možné.  

V druhom polroku (DOD prebieha v prvom) je aktivita transformovaná do minulého času. 

Žiaci odpovedajú na otázku ,,Čo si robil včera, cez víkend...  

Cvičia sa tak okrem iného tvary minulého času.  

3. Modulový dialóg  

Poslednou z produktívnych aktivít pre úroveň A1 je modulový dialóg.  

Po prezentovaní témy, slovnej zásoby k danej téme. Žiaci využívajú danú slovnú zásobu 

v modulovom dialógu. Situácia je vždy presne určená, často je poskytnutý ukážkový dialóg, 

na základe ktorého potom žiaci tvoria vo dvojici vlastný dialóg. Pri prezentovaní slovnej 

zásoby, je využívaná skupinová práca, keď žiaci v malých skupinách hľadajú slovíčka k danej 

téme alebo situácii.  

Hotový dialóg potom prezentujú pred triedou. Trieda ich úspech vždy odmení potleskom. 

Afektívnym cieľom je tu zbavenie sa strachu hovoriť v cudzom jazyku, čo je práve pri 

hodinách konverzácie veľmi kľúčové.  

  

Populárne dialógy medzi žiakmi sú Cesta kamarátov do školy, Cestovanie a výber 

dopravného prostriedku – jeho výhody a nevýhody. , V obchode, V reštaurácii, Návšteva 

lekára , Objednanie si termínu u zubára  

 

Pre potreby dňa otvorených dverí sú k dispozícii vždy tri dialógy, dva z nich sú 

predpripravené počas predošlého vyučovania. Tretí je kreovaný priamo počas Dňa 

otvorených dverí.  

 

Rola pedagóga je počas Dňa otvorených dverí, vysvetliť zmysel daných aktivít pre neskorší 

rozvoj aktívneho hovorenia. Vytvárať pozitívnu a prijímajúcu atmosféru. Pozitívne hodnotiť 

prácu žiakov, opravovať prípadné chyby, prekladať dialógy záujemcom o štúdium a ich 

zákonným zástupcom a odpovedať na ich prípadné otázky.   

Prínos pre žiakov je i v tom, že si vyskúšajú hovoriť nemecky v stresových podmienkach, 

kedy je trieda plná cudzích ľudí. Získajú tak väčšiu dôveru vo vlastné jazykové schopnosti.  

Záujemcovia o štúdium a ich rodičia vždy oceňujú fakt, že žiaci sú vedení k aktívnemu 

hovoreniu už od začiatočnej úrovne.  

  

 

  

Otvorená vyučovacia hodina nemeckého jazyka v piatom, končiacom 

ročníku na BOA, úroveň C1 :  
  

Táto otvorená hodina je rovnako prezentovaná potencionálnym záujemcom a ich zákonným 

zástupcom o štúdium na Obchodnej akadémii, konkrétne v bilingválnom odbore počas Dňa 

otvorených dverí v decembri, rovnako ako tiež už spomínaná hodina KNJ v prvom ročníku.   

  



 
Táto vyučovacia hodina je výborná ukážka toho, ako sa v priebehu päťročného štúdia výrazne 

mení jazyková úroveň žiakov, ktorí z úrovne 0 skončia na úrovni C1. V nemeckom jazyku 

rozmýšľajú a aktívne ho používajú.  

  

Úlohou hodiny je poukázať na bezproblémovú schopnosť ústnej aj písomnej komunikácie 

v mnohých bežných i odborných (ekonomické zameranie) oblastiach života.  

  

Obsahom každej, nielen otvorenej hodiny sú dialógy, prezentácie a diskusie zamerané na 

politický, ekonomický a bežný život ľudí a krajiny, rozoberáme témy ako napr. zdravotná 

starostlivosť, školstvo, EÚ, cestovanie a mnohé iné. Popritom je samozrejme dôraz kladený aj 

na správne použitie gramatiky a jej javov.  

  

Žiaci prezentujú aj tu v rámci otvorenej vyučovacej hodiny projekty viazané na rôzne oblasti 

života. Takáto prezentácia je výborným tréningom myslenia v nemeckom jazyku, žiak sa tým 

tiež učí odbúravať strach a neistotu pri požívaní cudzieho jazyka, reaguje na podnety a otázky 

učiteľa a svojich spolužiakov. Je schopný svoje tvrdenia pohotovo a obšírne vysvetliť 

a podložiť, používa kvalitnú a primeranú argumentáciu.   

  

Pedagóg koordinuje žiaka pri prezentácii, kladie otázky, žiada od žiaka bližšie vysvetlenie 

danej problematiky, vyžaduje argumentáciu, vedie so žiakom dialóg a podľa situácie obaja 

improvizujú, t.j. hranie rolí tzv. „Rollenspiele“.  

  

  

Počas otvorenej hodiny ponúkame prierez tém na ktoré žiaci reagujú. Nikdy nejde len o jednu 

konkrétnu oblasť života. Dôležitý ukazovateľ je, že žiaci plynule prechádzajú z odborných 

tém k tým bežným a orientujú sa v bežnej ale aj odbornej slovnej zásobe.  

  

  

 

 

Bratislava, 27.10.2021 

Zapísala: Mgr. Petra Murgáčová 

 

 

 

 

 



 
 

 

Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....09. 11. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  

Prí rava a reali ácia otvorenej vyučovacej hodiny 

Te atic ý celo  : J. W. Goethe –         dielo 

T  a: Ž                 J W  G        –U            é   W        

Cieľ: Ž       : 

-                                                      é          J W  

G        „U            é   W       “ 

Metódy: B                 ó                 ó                              

   ó   

Organi ačná for a:                               

Po ôc y:     ľ                                V  

 

Motivácia: 

N                                1      ó             ing. Videosekvencia k       

  1               Ž                                 M                     

k                                                             N                         

                       G                                                         

na zem . A                        A                        Z                        

                   

                                                                  ľ     

Znenie úlohy č.1: Po rite si videose venciu  e   vu u (12:55 – 15:10) 

a)Kde sa nachád a Goethe a s  ý  sa tu  ravde odo ne stretáva? 



 
Návrh na rie enie: G                                                      

                                        S                                 A     

s L                                                                           

                              .                      

 )Čo sa stalo  ri stretnutí s tý  dievčaťo  ( tor  vidia na o ra e). O čo  asi 

ro  rávajú? 

Návrh na rie enie:                                                            

ľ                                          G                                  

                                         ľ              

c)A o sa volá toto dievča? 

Návrh na rie enie: N                              é                                   

         L     B    (                        U            é   W         

d)A o u ončil Goethe s  riateľo  tento večer? 

Návrh na rie enie:                                                  A                

e)Čo sa stalo na ďal í deň ráno? 

Návrh na rie enie: V                                         A                      

a    ľ                               R                                           

 

Ex o ícia:  

Úloha č.1: Po rite si videose venciu  e   vu u (12:55 – 15:10) 

a)Kde sa nachád a Goethe a s  ý  sa tu  ravde odo ne stretáva? 

 )Čo sa stalo  ri stretnutí s tý  dievčaťo  ( tor  vidia na o ra e). O čo  asi 

ro  rávajú? 

c)A o sa volá toto dievča? 

d)A o u ončil Goethe s  riateľo  večer? 

e)Čo sa stalo na ďal í deň ráno? 

   é                                                   é                           

hodiny. 

 

Úloha č.2 

 Pozrite si videosekvenciu so zvukom (12:55 – 15:10). S ravte si  o ná  y 

k  rv  u stretnutiu a  o ná eniu Goetheho a Lotty. V životo isno  diele 



 
Utr enie  lad ho Werthera o isuje Goethe svoju lás u   Lotte Buffovej. 

V tomto diele predstavuje Werther Goetheho. 

Rie enie: L                                     é          ruke do Goetheho 

a                                    Š             G                              

         é         

Lotte: „P                A   V                             “ 

Goeth :                     Lotte: P      ! B         ! 

Goethe:“ V         “ (nedo ončí vetu) ale do ončí ju Lotte: „     “   Goethe 

                :“          “ 

Lotte: „               ?“  Goethe: „N  “ L    : „ Ó   é        “ 

Goethe hovorí  o odchode Lotty  a arátovi:“               “ 

 Goetheho  a arát od ovie: „J                                                   “ 

 

3.Úloha  o  re retí videose vencie. 

Zahrajte si túto sc n u o  o ná ení Goetheho a Lotte v trojiciach. 

Ž                      5                   rozdelili si postavy - Goethe, Lotte, 

G                 V                 é                 nakoniec jedna trojica 

             é                                   é                        .                                                                        

S é                                                                                

Úloha č.4 

 Po rite si nasledujúcu videose venciu (14:30-19:50). 

a)A ý trest dostali Goethe s  a aráto  od   fa Al erta,  eď  as ali do  ráce? 

Rie enie: Museli v          2                 ľ é                               

                                       é  

 )Ka  i li  očas  ráce Goethe s  a aráto  a  rečo? Kto ta  s ieval? 

Rie enie: I                                    ľ              V                         

               L      

c)O í te druh  stretnutie Goetheho s Lottou v kostole 

Rie enie: Lotte je tam s                            G                     

           Z           G                        kost          A            é         

                                                                                 



 
d)O í te stretnutie Lotty, Lottinho otca a Alberta 

Rie enie:                         A             L                                  

Lottin                              z pozvania. 

e)Čo  ovedal otec Lotte o Albertovi? 

Rie enie: A                                 

 

Fixácia:   

V    x                           1            U            é   W                   

                                      h a                 é                       

N                   ľ        :                      é                      é 

                                                                                   

Goetheho a Lotty a         é              L       Alberta. 

P  ľ                                                                S         

                                                                       é   

 ľ         z  ľ                                                 

Zadanie do ácej úlohy: P                      „U            é   W       “    

      „N                                             “         23         ľ    

               63 „W            L    “                                             

Diagnostika  

Reflexia učiteľa: 

Ž                                   é                                ľ             

                      é                   Ž                               

                   A         é                          é      ľ          

                                   ľ                                Ž           

                                                     é          „U            é   

W       “  

Reflexia žia ov: 

Ž                          é              G          Lotte a            

flirtovania. Z  ľ                     ľ                                            
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Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....23. 11. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: Techniky učenia 

 

Vyučovanie cudzích jazykov je v rámci krajín Európskej únie v dnešnej dobe veľmi potrebné a vítané. 

Nemecký jazyk je popri angličtine druhý najdôležitejší cudzí jazyk na Slovensku.              

Nemecký jazyk ponúka žiakom väčšie možnosti pri výbere budúceho povolania v nemecky 

hovoriacich krajinách EU.  

Súčasným trendom vyučovania cudzích jazykov je využívanie informačno-komunikačných 

technológií. Tak je to aj vo vyučovaní nemeckého jazyka. Žiaci pracujú so softwarom, navštevujú 

online jazykové kurzy, počúvajú podcast nahrávky, najčastejšie vo formáte MP3 na webových 

stránkach. Výhodou toho je, že žiak tak môže byť každodenne v kontakte so „živým” jazykom. To 

všetko aj v našej škole sa v plnej miere využívajú na vyučovacích hodinách. Pretože žiaci medzi sebou 

komunikujú málo a ich vzájomná komunikácia je ohraničená chatovaním na internete. Preto som sa 

rozhodla vniesť nový prvok do vyučovacej hodiny. Tým prvkom je projekt na tému obchod 

a podnikanie, kde žiaci sa snažia spolu komunikovať a pracovať v nemeckom jazyku. 

Žiak si počas takejto hodiny skúša a nacvičuje rozličné životné situácie, tieto aktivity sú pre neho 

neraz veľkou výzvou. V týchto aktivitách sa uplatňuje tak tvorivosť, ako aj zážitok samotný, pričom 

nedochádza len ku konaniu na základe vybudovaných postojov, ale aj k ich prehodnocovaniu, 

utvrdzovaniu či zmene. Takto má človek možnosť hľadať zmysel svojho konania, cítenia i celkového 

miesta v živote a stanovovať si ciele svojho ďalšieho osobného rozvoja. Za hlavný prínos svojej práce 

považujem vlastné praktické námety, návrhy na zatraktívnenie vyučovania nemeckého jazyka, 

motivovanie žiakov, vzbudenie záujmu o nemecký jazyk ako o predmet ako aj zlepšenie výchovno-

vzdelávacích výsledkov. Navyše hodiny nemeckého jazyka sú prepojené s hodinami napr. ekonómie, 

čo pomáha žiakom uvedomiť si, že jednotlivé poznatky je nutné kombinovať s inými, dopĺňať ich a 

vzájomne prepájať, nie separovať. 

  

 

 

 

 

Typológia podľa zmyslov 



 
M                                                          é          

Ex                                       ľ                                            

akronymom VARK (Fleming, 2001),  

          –           (        –         )              

           (                 )             

           (              )              

              (        )               

(Neil Fleming's VAK/VARK model, 10.11.2021, http://en.wikipedia.org/wiki/Learning_styles)  

V                                              U                    prebieha na podklade 

                                   P                              é                    

farebne.  

K                                                                                          

                   N                                   é        é               x    

A                                              –                            M            

          ó     P                                                     é  J          

       ľ     

Ú                   ľ                             

V                                                                       é              é   

                 ľ                                      

I  é                   é                                      é               N        

odp                                                        A                          

             é                                                             

 

Rozpoznávanie učebných štýlov 

 

            

-             ľ                                 é                                 é       

                                                                                  

                                                                                   

                                                                                 

     é                   

                           :                                                            

                                                                                       

http://en.wikipedia.org/wiki/Learning_styles


 
M  ó              torov:                             popisy,                   

                                            M              :                          

                      

 

A           

 

A         :             V                                                                

                    é                    é                                            

                            ľ              V              ó                                

vplyvy,   ľ                                                                               

pocity.  

N               :                                                    ľ            é   

                                é       é                                              

          é              filozofii. 

M  ó                  :                                                 é            

                         

 

 

 

A           

 

Akom        :                                           ľ                            

skupine,                   zornosti.  

                  é                                                 x                   

                        ľ            –                                                       

N         sa    :                                         , v                       

svoje miesto,                                                                  

M  ó  :                          ľ         x           é      é                    é 

                                                             é - ok                 

M    sa        :                                                             

 

 

 

 



 
         

 

          -                                                                      

A         -       é                ľ          ó                                 

K          -                é  (E     ü   )       é              

A          -                                                              

U    ľ                   :             –              A           –  x        K          a 

–            A            -                                 

P                                                                                  é      

                P                                                                    

           

 

 

 

 

    23.11.2021, v B                                                                   : M    B       é     

                                                                                                       : M    P     M         

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa .....14. 12. 2021........................ 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program:  Prieskumno-analytická a tvorivá činnosť týkajúca sa výchovy a 

vzdelávania  

 

Všetky moderné koncepcie vyučovacieho procesu vychádzajú zo zásady, aby vedomosti  

a zručnosti žiakov boli výsledkom ich vlastného premýšľania a ich aktívnej činnosti.  

Poznatky, ktoré žiak získa vlastnou prácou a úsilím sú najcennejšie a najtrvácnejšie.  

Jednou z takýchto moderných koncepcií je aj projektové vyučovanie.  

1.1 Pojem projekt 

V didaktickej teórii sa pri vymedzovaní projektového vyučovania môžeme stretnúť so  

značnou nejednotnosťou. Viacerí autori chápu a definujú projekt rôzne. Projekt je  

považovaný za metódu vyučovania, alebo za jeho organizačnú formu. Je však ponímaný  

aj ako špecifický spôsob spracovávania obsahu vyučovania, ako jedna z variant spôsobu  

koncentrácie učiva. Ďalší prístup označuje projekt za typ vzdelávacej stratégie. Podľa  

tohto konceptu je projektové vyučovanie špecifická vzdelávacia stratégia založená na  

aktívnom prístupe žiaka k vlastnému učeniu. Tá umožňuje naplňovať potreby a záujmy  

žiakov, rozvíjať ich schopnosti, posilňovať sebareguláciu pri učení, znamená zmenu rolí  

učiteľa a žiaka. (Tomková-Kašová-Dvořáková, 2009, s. 13). 

„Najdôležitejšou podmienkou projektového vyučovania je vnútorná motivácia žiaka,  

jeho vlastné prijatie úlohy, túžba vyriešiť problém a dovŕšiť projekt až do fázy  

konečného produktu. Učiteľ projekty plánuje, hľadá témy, ktoré sú žiakom blízke  

a rozmýšľa nad úlohami. Čím silnejší pocit spoluúčasti na projekte žiak prežíva, tým je  

projekt z hľadiska vyučovania účinnejší. (Tomková-Kašová-Dvořáková, 2009, s. 15). 



 
Projektovým vyučovaním sa označuje otvorená forma vyučovania, ktorá ja orientovaná  

na tému. K jej charakteristike patrí vysoká miera zodpovednosti žiakov a s tým súvisiaca  

možnosť ich spolurozhodovania. Konkretizácia problematiky ako aj plánovanie  

jednotlivých projektových fáz sú výsledkom procesu dohody, ktorý poskytuje priestor  

jednak pre záujmy žiakov ako aj pedagogických a didaktických zámerov učiteľa.  

Spoločne vypracovaný projektový plán k téme má za úlohu dať základnú orientáciu,  

avšak môže byť v priebehu práce modifikovaný. (Bausch, 2007, s. 259). 

Pri projektovom vyučovaní si musíme zvoliť tému, jej ciele a jej konkrétne výstupy.  

Ďalšou časťou je vypracovanie plánu riešenia, časové rozdelenie, rozdelenie žiakov,  

zadanie úloh. Projektové vyučovanie je veľmi náročné na prípravu a časové rozvrhnutie .  

Učiteľ má byť aj dobrý organizátor a diagnostik. Neoddeliteľnou súčasťou projektovej  

práce je zverejnenie výsledkov, riešení, výstupov. Projektové vyučovanie je náročné aj  

na materiálovo-technické zabezpečenie. (Turek, 2008, s. 382). 

1.2 Etapy projektového vyučovania 

Podľa Petraškovej (2007, s. 20) sa práca na projekte podobá vedeckému postupu  

a rozčlenila ju do 4 etáp: 

projektová iniciatíva a zámer (purposing), 

projektové plánovanie (planning), 

realizácia projektu (executing), 

hodnotenie projektu (judging), 

V prvej fáze sa volí a špecifikuje téma projektu, zadáva rámec projektovej úlohy,  

vytyčujú sa hlavné ciele, stanoví sa rozsah riešenia. V tejto etape má učiteľ hlavnú úlohu,  

kedy postupne motivuje žiakov pre projekt. 

V etape plánovania sa téma upresňuje, spracováva sa plán riešenia a zadajú sa termíny.  

Pri skupinovom projekte sa zabezpečuje možnosť kooperácie v skupine. Postupne  

preberajú iniciatívu žiaci, učiteľ poskytuje niektoré spresnenia k zadaniu, pôsobí ako  

poradca a konzultant.  

Vo fáze realizácie projektu nasleduje vlastné riešenie projektovej úlohy, výber  



 
optimálneho riešenia. V tejto fáze prevláda samostatná práca žiakov, výmena názorov,  

korekcia ich činnosti. Učiteľ pôsobí ako konzultant.  

Do záverečnej časti patrí zverejnenie, analýza a obhajoba.. 

Vo fáze plánovania a realizácie projektov veľmi dôležitú úlohu zohrávajú aj sociálne  

formy práce. Podľa Vygotského má sociálna interakcia vo vzdelávaní ústrednú úlohu, učebný  

potenciál dieťaťa sa uplatňuje pri styku s informovanými inými ľuďmi, ktorými môžu  

byť rodičia, súrodenci, kamaráti, spolužiaci, učitelia alebo ktokoľvek iný. Mnohé z učenia  

je založené na úspechu dosiahnutom spoluprácou. Spoločne s inými toho môžeme  

dosiahnuť viac ako samostatne. Dôležitá je schopnosť spojiť pružnosť a bádanie  

jednotlivca s tvorivou silou spoločného snaženia. Základom úspechu cez ostatných je reč  

a komunikácia. (Fischer, 2011, s. 105). 

V súvislosti s tým sa ukazuje, že využitie projektovej metódy v procese osvojovania si  

cudzieho jazyka je zvlášť vhodné. „Der Projektunterricht stellt nach Auffassung der  

kommunikativen Didaktik Handlungsräume bereit, welche die Realisation solcher  

Ernstfälle eher ermöglichen als andere Unterrichtsformen.“(Bausch, 2007, s. 260) 

1.3 Hodnotenie projektov 

Projektové vyučovanie speje k svojmu cieľu, tým je záverečný produkt. Žiaci splnili  

vytýčené ciele projektu a vytvorili produkt (výstavu, divadelné predstavenie,  

turistického sprievodcu okolím a pod.). Je tu otázka, ako hodnotiť ich výkony. Do  

hodnotenia sa maximálne zapojuje aj žiak, hodnotí nielen výsledky ale aj priebeh  

projektu, pretože sám bol hlavným aktérom. Učiteľ môže pripraviť otázky, hodnotiace  

archy, dotazníky. Hodnotenie sa nesústreďuje len na novo osvojené vedomosti,  

zručnosti a kompetencie, ale reflektuje aj postoje a sociálne kompetencie. V reflexii  

môžu žiaci vyjadriť svoje prežívanie a pocity, poďakovať spolužiakom za spoluprácu,  

vyjadriť, čo sa dozvedeli nové o sebe a o druhých. (Tomková-Kašová-Dvořáková, 2009, s.  

18-19). 

 

V Bratislave 14.12.2021, Zapísal: Mgr. Matej Crkoň  Overila: Mgr. Petra Murgáčová 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa : 21.12.2021 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:  Murgáčová Petra, Lazanová Miriam,  Dénéši Blanka, Crkoň Matej 

Program: 

 

1. Privítanie 

2. Prieskumno – analytická činnosť  učiteľov na vyučovacích hodinách vo 

všeobecnosti 

3. Použitie prieskumno-analytickej činnosti na konkrétnej vyučovacej 

hodine 

4. Zisťovanie vplyvu účinnosti metód spojených s videosekvenciami 

na osvojenie učiva u žiakov 

5. Diskusia  ku konkrétnej vyučovacej hodine, na ktorej sa sme použili 

prieskumno-analytickú činnosť 

 

Prieskumno-analytic á činnosť 

P                                                    é         „G     “ 

                                                  ó            

s                                               

Metodic á analý a 4. Vyučovacej hodiny a  racovn ho 

listu č.5 

 

Te atic ý celo : J.W.Goethe –         dielo 

T  a: Ž                 J W G        - U            é   W        



 
Cieľ: Žia  vie: 

- P                   era v          aj v                   18                 

- F                                      é                  

Metódy: B                 ó                 ó                           

Motivácia: 

N                                1          é           5      ó                  

Videosekvencia k          1                  ľ                                  

Znenie úlohy č.1 

Pozrite si videosekvenciu (23:00 – 26:30) bez zvuku. 

O í te situáciu,  torú vidíte vo videose vencii na  á lade Va ej fantá ie. 

O čo  sa  ravde odo ne ro  rávajú Lotte, Goethe , Goetheho  riateľ a deti? 

Rie enie:  Ž                              P                          nemeckom 

jazyku. 

 

Ex o ícia: Práca s  racovný  listo  č.5 

Úloha č.1  

 Cel   nenie úlohy č.1 s e  oužili v  otivácii vy  ie aj s rie ení . 

Úloha č.2 

Pozrite si videosekvenciu (23:00 – 26:30) so  vu o . O í te Goetheho 

náv tevu u Lotty. Prečo  ol Goethe  re va ený. O í te  rie eh náv tevy. 

N                : L                                                             

                   G                                                  L             

V                                                           spievali a venovali sa 

L                    



 
Úloha č.3 

Pozrite si videosekvenciu (30:00 – 41:30) 

O čo ide v uvedenej videose vencii? S ravte si  o ná  y. 

Návrh na rie enie: W                       L                                   

                    P                                                           

Wtzlaru a       W          S                                         Z           

                                                                  

U                           ľ                 é                        

        ľ                                     é                   é    

 

Úloha č.4 

Pozrite si videosekvenciu (41:30 – 46:30) 

a)Prečo je Lottin otec nahnevaný? 

Rie enie:  L                                    é         é               é   

Lotte aj Goethe vonku prechladli a ochoreli. 

 ) O í te náv tevu Al erta u Lotte a tiež náladu  očas náv tevy. 

Rie enie:  A                L     ľ      N                             A          

       L                                            A                       E      

Galotti. 

c)Čo  ovedali súrodenci Lotte  o náv teve? 

Rie enie: K              A              L                                     

                                A                              

e) Otá  a  o  re retí videose vencie. V rá ci dis usie  orovnajte vý er 

partnera v minulosti v 18. Storočí a dnes. For ulujte svoj vlastný ná or 

na uveden  literárne dielo. 



 
Rie enie: na  á lade v ájo nej dis usie a jednotlivých ná orov 

o vý ere  artnera v  inulosti a dnes  ed i žia  i a učiteľo . 

Návrh na rie enie: P                                       a             

                            é                                           

                           ľ     ľ                                     

 V           é                  é                                            

                            W                                             

           

Fixácia: J                                                           v         

         18                                                                           é 

                 

Zadanie do ácej úlohy:  Ž                                  é           é   

                            é           5                                     dnes 

                                        V                   é                   é     

                                                  ó          ľ                   

         

Diagnostika: 

Reflexia učiteľa: 

Ž                                                                       G        é 

a           é                                                                    ľ 

                               Ž                                             dnes 

a                                                   

P                      ó                                                      

                 ľ                                       nemeckom jazyku 

a                                        predmetu a                         

Reflexia žia ov: 

Z    ľ                                              é  N                         

                                                                                   



 
                       „G     !“                       ľ                    ľ       

film dom   Z                                      A  x      F                  

postavu Goetheho. Z       é                        ó                           

                    é     spracovanie filmu. 

 

 

 

V B       21 12 2021 

        : P      M      L                                          : M   P     M         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa 18.01.2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:            viď. prezenčná listina 

Program:           Testovanie jazykových kompetencií 

 

Používanie jazyka a úspešnosť pri riešení testu z cudzieho jazyka ovplyvňuje úroveň 

rozvinutia všeobecných kompetencií u testovaných žiakov. 

S kolegami sme si bližšie rozpracovali testovanie jazykových kompetencií v rámci nižších 

ročníkov BOA. Zamerali sme sa na čítanie a počúvanie s porozumením a na testovanie týchto 

zručností. 

Cieľom testovania je potvrdiť si, že žiak dokáže:  

• vedome získavať nové zručnosti,  

• opakovať si osvojené vedomosti a dopĺňať si ich, 

 • uvedomovať si stratégie učenia sa pri osvojovaní cudzieho jazyka, 

 • opísať rôzne stratégie učenia sa s cieľom pochopiť ich a používať, 

 • chápať potrebu vzdelávania sa v cudzom jazyku, 

 • dopĺňať si vedomosti a rozvíjať zručnosti, prepájať ich s už osvojeným učivom, 

systematizovať ich a využívať ich pre svoj ďalší rozvoj a reálny život,  

• kriticky hodnotiť svoj pokrok, prijímať spätnú väzbu a uvedomovať si možnosti svojho 

rozvoja, 

 • udržať pozornosť pri prijímaní informácií,  

• pochopiť zámer zadanej úlohy,  

• účinne spolupracovať vo dvojiciach i v pracovných skupinách,  

• aktívne a často využívať doteraz osvojený cudzí jazyk,  

• pri samostatnom štúdiu využívať dostupné materiály,  

• byť otvorený kultúrnej a etnickej rôznorodosti.  

 

 Okrem kompetencií konkretizovaných a zahrnutých medzi ciele predmetu nemecký jazyk sú 

dôležité mnohé ďalšie schopnosti a zručnosti, ktoré žiak využíva pri praktickom používaní 

jazyka, a ktoré sú potrebné i pri riešení testových úloh. Autori testov musia prispôsobiť 

náročnosť testových úloh všeobecným kompetenciám, ktorými by žiaci daných cieľových 

skupín mali disponovať, a vyhnúť sa úlohám, ktoré predpokladajú neprimerané všeobecné 

kompetencie pre cieľovú skupinu. Z oblasti deklaratívnych vedomostí  je kľúčový všeobecný 



 
rozhľad žiakov, ktorý sa prirodzene rozširuje a prehlbuje vekom a vzdelaním. Rovnako 

dôležité sú i sociokultúrne vedomosti žiakov. Je žiadúce vo vyučovacom procese i pri 

testovaní navodzovať situácie (pracovné či medziľudské vzťahy), ktoré si žiaci zatiaľ nemali 

možnosť zažiť, ale na ktoré ich má škola pripraviť.   

Počúvanie s porozumením je zručnosť integrujúca komunikačné činnosti a stratégie, ktoré 

používateľovi cudzieho jazyka umožňujú porozumieť hovorenému jazykovému prejavu. V 

rámci komunikačných jazykových zručností patrí spolu s čítaním s porozumením k tzv. 

receptívnym zručnostiam, pretože primárne nemá charakter produkcie jazykového obsahu, 

ale prijímania hotového obsahu : 

 1. to, čo počujeme, nemôžeme ovplyvniť 

 2. „prchavosť“, pominuteľnosť počutého 

 3. bezprostrednosť, priamosť počutého, recepcia je neovládateľný, neriadený proces 

 4. paralelný priebeh viacerých kognitívnych procesov (dekódovanie, redukcia, ukladanie 

predvídanie, tvorenie hypotéz a ich overovanie a verifikácia, prípadne modifikácia) 

 5. jazyk je spontánny, závisí od momentálnej situácie hovoriaceho  

  

Testovanie receptívnej komunikačnej zručnosti počúvanie s porozumením: 

Medzi úlohy s výberom odpovede patria tieto typy úloh: 

 1. úloha s alternatívnou možnosťou odpovede s výberom z troch možností 

 2. úloha s alternatívnou možnosťou odpovede s výberom z troch obrázkov  

3. dichotomická úloha typu pravda/nepravda 

 4. priraďovanie – názvy  

5. priraďovanie – obrázky  

6. usporiadanie – obrázky 

 7. umiestňovanie obrázkov 

  

Medzi úlohy s krátkou odpoveďou (doplňovacie úlohy) patria tieto typy úloh: 

 1. doplňovanie do poznámok (tabuľky) 

 2. doplňovanie – slov do vety 

  



 
V testoch z nemeckého jazyka používame na testovanie globálneho porozumenia vypočutého 

textu dichotomickú úlohu typu pravda/nepravda. 

Veľmi obľúbeným typom úloh, ktoré sú zamerané na globálne porozumenie vypočutého 

textu pre používateľov jazyka sú napr. priraďovacie úlohy. Ide v nich buď o priraďovanie 

názvu/témy textu k textu, alebo k hovoriacemu, alebo o priraďovanie obrázkov k textu či k 

hovoriacemu. 

Schopnosť žiaka porozumieť detailným informáciám hovoreného textu overujeme napríklad 

úlohou s alternatívnou možnosťou odpovede. 

  

V činnostiach zrakovej recepcie (čítania) študent dostáva a spracúva ako vstup písané texty 

vytvorené jedným alebo viacerými autormi.  

Medzi príklady činností patrí:  

• čítanie na všeobecnú orientáciu;  

• čítanie na informáciu, napríklad použitie príručiek;  

• čítanie a dodržiavanie pokynov • čítanie pre zábavu 

Študent jazyka môže čítať, aby:  

• pochopil jadro veci;  

• získal konkrétne informácie;  

• podrobne všetkému porozumel;  

• pochopil naznačené významy čítaného 

Čítanie s porozumením je kreatívna a komplexná činnosť, preto cieľom testovania nie je iba 

preveriť zručnosť čítania ako takého, ale zistiť i to, či si študent pri čítaní textu dokáže 

uvedomiť a efektívne aplikovať získané vedomosti o type textu, uvedomiť si dôvod a spôsob 

čítania tak, aby získal požadované informácie. 

V rámci testovania čítania s porozumením, využívame rovnaké typy úloh ako je už 

spomenuté vyššie. 

V Bratislave, dňa 18.01.2022                                               

zapísala: Mgr. Petra Murgáčová 

overila: PaedDr. Miriam Lazanová    

              

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa : 09.02.2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Program:  V                                            

                                           

 

Školstvo je dnes spájané so školskými reformami a inováciami vyučovacích procesov.  Vo 

výučbe je veľa situácií, ktoré sú bežnou súčasťou každodennej práce učiteľa.  

Inovácie vyučovacích procesov a výučbových situácií sú bežnou súčasťou každodennej práce 

učiteľa.  

3 3 Našou ambíciou je využívať nové reformy a na tieto zmeny pripraviť nás učiteľov 

nemeckého jazyka, ktorí sú a naďalej budú ich realizátormi. Funkcia učiteľa je v tomto 

procese určite najdôležitejšia a jeho miesto nezastupiteľné.  

Ak chceme od učiteľa nemeckého jazyka, aby v plnom rozsahu zabezpečoval úlohy spojené s 

výchovno-vzdelávacím procesom v nemeckom jazyku, je našou povinnosťou zoznámiť seba 

samých aj iných, aktivizovať sa k tvorivosti, ukázať cestu na prekonanie doterajších 

nedostatkov v oblasti teoretickej, metodickej, predovšetkým však v samotnom procese 

výučby nemeckého jazyka 

Vymedzujeme základné pojmy a činitele, ako sú ciele vyučovacieho procesu, učivo, 

didaktické zásady, vyučovacie metódy, organizačné formy a materiálne prostriedky z 

vyučovania, ktoré vyučovací proces v predmete nemeckého jazyka významne ovplyvňujú a 

zasahujú do činnosti výchovno-vzdelávacej práce. Osobitnú pozornosť venujeme 

preverovaniu vedomostí, skúšaniu hodnoteniu, a klasifikácii výkonu žiakov, vymedzíme 

dôležité didaktické úlohy, hodnotiace kritériá, funkcie v postupoch hodnotenia, vo výbere 

metódy pedagogickej kontroly.  

 

Motivácia žiakov  

Ak má žiak v nemeckom jazyku úspech, uspokojuje to jeho osobnú potrebu, posilňuje 

sebadôveru, vieru vo vlastné sily. Túto motiváciu najmä na začiatku teda hneď v prvom 

ročníku treba dokonale využiť. Skutočný alebo len očakávaný úspech je dôležitým 



 
podnetom, ktorý zvyšuje vlastné úsilie žiaka, opakujúce sa neúspechy majú opačný účinok. 

Ak majú žiaci nádej na konečný úspech, tak aj čiastkové neúspechy môžu zvyšovať aktivitu, 

snahu na dosiahnutie konečného úspechu.  

 

 

 

V tejto súvislosti treba sa zmieniť o hodnotení práce žiakov ako o dôležitom motivačnom 

zdroji. Hodnotenie môže mať rôzne formy. 

 

 Na našej škole hodnotíme ústnou pochvalou, súhlas vyjadrený úsmevom, prísny pohľad, 

dočasné ignorovanie, kladná alebo negatívna poznámka, napomenutie, atď. Hodnotenie 

môže za určitých podmienok významne ovplyvniť aktivitu žiakov. 

 

Zhodli sme sa s kolegami, že kladné hodnotenie posilňuje záujem o plnenie úlohy a motivuje 

sily a schopnosti žiakov, aby podávali lepšie výkony.  

Opačne časté negatívne hodnotenia strácajú akýkoľvek výchovný, a odborný význam.  

 

Spozorovali sme, že u žiakoch vyvolávajú pocit menejcennosti, niekedy dokonca vzdor, 

nechuť k výchovným pracovníkom, pokles aktivity. Ak neustále u žiakoch pretrváva 

neúspech a negatívne hodnotenie to v tomto prípade neuspokojuje prirodzenú potrebu 

žiaka po sociálnom uznaní, spoločensky kladnom hodnotení.  

 

Dochádza na hodinách ku konfliktu žiak a učiteľ. Samozrejme nepokoj a úzkosť nič dobré 

neprináša. Tým však nie je povedané, že je správne vylúčiť akékoľvek záporné hodnotenia. 

Ide o to, aby sa každé hodnotenie – kladné či záporné využívalo adekvátne k určitej 

pedagogickej situácii.  

 



 
Všeobecne môžeme konštatovať, že výchovne najúčinnejšie je nepravidelné využívané 

kladné hodnotenie, ktoré sa podľa potreby občas môže vystriedať s negatívnym 

hodnotením.  

 

Učiteľ daného predmetu sa musí individuálne venovať tým, hlavne v prvom ročníku, ktorí vo 

v nemeckom jazyku zaostávajú, musí prácu jednotlivých žiakov posudzovať individuálne. 

 

 

 

Interakcia medzi objektom a subjektom výchovno-vzdelávacieho 

procesu 

 

 Každá vyučovacia jednotka či už v teoretickom alebo praktickom vyučovaní má svoj 

stanovený výchovno-vzdelávací cieľ. Ak chceme aby tento cieľ bol dosiahnutý a vyučovanie 

prinieslo očakávaný výsledok, musí medzi vyučujúcim a žiakom prebiehať vzájomná 

interakcia.  

 

Vyučovanie však nie je len jednostranné pôsobenie subjektu (vyučujúceho) na objekt (žiaka), 

ale aj samotný žiak svojím prístupom k vyučovaniu výrazne ovplyvňuje činnosť pedagóga.  

 

Okrem tohto vzťahu medzi vyučujúcim a žiakom vstupuje do vyučovacieho procesu celý rad 

činiteľov, ktoré ho ovplyvňujú, napr.: vyučovacie metódy, zásady, organizačné formy, 

vyučovacie pomôcky, didaktická technika a pod., ale i samotný obsah učiva, pôsobenie 

spoločnosti na žiaka, vplyv masovokomunikačných prostriedkov a pod.  

 



 
Súčasná didaktika zdôrazňuje rešpektovanie všetkých týchto činiteľov, ktoré spolu navzájom 

súvisia a podmieňujú sa. Takéto postavenie žiaka vo vyučovaní je dôležité pre hlbšie 

pochopenie zložitosti a náročnosti jednotlivých stránok vyučovacieho procesu, ale aj na 

dôkladné pripravenie sa na jeho riadenie.  

Verím, že i my spolu s mojimi kolegami sa budeme naďalej snažiť a komunikovať navzájom 

aby sme si i naďalej vymieňali svoje názory, podnety k vyučovaciemu procesu a boli dobrým 

príkladom pre ostatných kolegov a prinášali tak motiváciu do ďalších príprav učebného 

procesu. 

 

 

 

 

    09 02  2022    B                                        Z       : M    B       é     

                                                                              Overila: Mgr. P     M         

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa  08.03.2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:          viď prezenčná listina  

Program:      Príprava žiakov na maturitné skúšky 
     

 

                                                                                                                                                          

Maturitné skúšky 2022 z nemeckého jazyka 

Maturitné skúšky zohľadnia dištančnú výučbu. S prípravou pomôže „Manuál 
spokojného maturanta“ 
  
Maturitné testy tvorilo viac odborníkov, kontroloval ich trojnásobný počet 

recenzentov a dodatočne ich posudzovali aj samotní učitelia.  

Na písomný test bude vyhradený dlhší čas a žiaci musia dosiahnuť viac ako 33 

%.  

Otázky na ústnu maturitu upravujú školy s ohľadom na dištančnú výučbu. 

 Žiaci budú mať náhradný aj opravný termín na písomnú, ako aj na ústnu 

maturitu. 

 S prípravou maturantom pomôže „Manuál spokojného maturanta“, ktorý 

pripravila Aliancia stredoškolákov 

 

 Ide o interaktívny dokument, ktorý zhromažďuje rôzne materiály, ktoré 
pomôžu pri príprave na maturitu. Medzi nimi nájdu žiaci aj youtubové kanály, 
podcasty, online platformy či vzorové testy, ktoré si môžu maturanti vyskúšať. 

Chod maturitných skúšok bude zabezpečený v súlade s aktuálnymi 
protiepidemickými opatreniami.  



 
Príprava žiakov na maturitné skúšky podľa ročníkov 

1.- 2ročník – od 1.ročníka sa u nás učia na konverzácii základy jednotlivých 
maturitných okruhov 

3., 4.,5. ročník –v každom z týchto ročníkov sa žiaci naučia po 10 maturitných 
okruhov – spolu 30. 

5. ročník – september – v maturitných ročníkoch sa každý rok zrealizuje cvičný 
maturitný test 

Nácvik slohov počas štúdia – prebieha od 1.ročníka. V každom ročníku si žiaci 
napíšu 2 slohy. 

 

KOMUNIKAČNÉ TÉMY  NA ÚSTNU ČASŤ MATURITNEJ SKÚŠKY PODĽA 
CIEĽOVÝCH POŽIADAVIEK pre úroveň C1 

Cieľom jazykového vzdelávania je, aby žiak na komunikačnej úrovni C1 dobre 
ovládal „širokú škálu jazyka, čo mu umožňuje vybrať takú formuláciu, ktorou sa 
veľmi presne vyjadrí v príslušnom štýle o množstve rozličných všeobecných 
akademických, odborných alebo každodenných tém bez toho, aby musel 
obmedziť to, čo chce povedať“ (SERR, 2013, s. 30). Komunikačné témy pre 
úroveň C1 preto nie je možné vyčerpávajúco a taxatívne definovať. Je potrebné 
ich chápať rámcovo. Uvedené komunikačné témy sú rovnaké pre všetky jazyky, 
ktoré sa vyučujú ako druhý vyučovací jazyk. 

 A. Oblasť osobného života 1. Rodina a spoločnosť Vzťahy medzi ľuďmi 
Dospievanie Osobné perspektívy Osobnostný a sociálny rozvoj Sociálna 
spolupatričnosť  

2. Domov a bývanie Bývanie v rodine Bývanie mimo rodiny Životné štýly 
Ideálne bývanie  



 
3. Starostlivosť o zdravie Choroby a nehody Tradičná, alternatívna medicína 
Starostlivosť o telo Zdravý spôsob života Nemocnice a zdravotné strediská 
Lekáreň a lieky, riziká, vedľajšie účinky  

4. Voľný čas Knihy a literatúra Nemecký jazyk, úroveň C1 – cieľové požiadavky 
11 © Štátny pedagogický ústav Filmy a médiá Kultúrne a umelecké podujatia 
Kultúra a jej vplyv na človeka Umenie a rozvoj osobnosti B. Oblasť verejného 
života  

5. Multikultúrna spoločnosť Aspekty globalizácie Demografické zmeny 
Tolerancia, migrácia, xenofóbia, Jazyková rôznorodosť Zbližovanie kultúr a 
rešpektovanie tradícií  

6. Človek a spoločnosť Spoločenský život Politický život Občianska 
zodpovednosť Cirkvi a náboženské vyznania Marginalizované skupiny 

 7. Človek a príroda Spoločnosť a životné prostredie Ekológia Chránené krajinné 
oblasti Trvalo udržateľný rozvoj 

 8. Hospodárstvo Hospodársky rozvoj Vzdelanostná spoločnosť Ekonomika a 
obchod Cestovný ruch  

9. Veda a technika Technický pokrok Informačno-komunikačné technológie 
Veda v službách ľudstva Riziká vedeckého a technického rozvoja  

10. Obchod a služby Nákupné zariadenia Konzumný spôsob života Reklama 
Banky Pošta a telekomunikácie Kultúra nakupovania a služieb  

11. Krajiny a miesta Slovensko v EÚ Európska únia Urbanizácia Slovenska a 
Európy Nemecký jazyk, úroveň C1 – cieľové požiadavky  

12 © Štátny pedagogický ústav Krajiny a svetadiely C. Vzdelávacia a pracovná 
oblasť 12. Vzdelávanie Práva a povinnosti pri vzdelávaní Vzdelávacie systémy 
Svet práce Odborná profilácia Celoživotné vzdelávanie  



 
13. Šport Vplyv športu na rozvoj osobnosti Nové trendy v športe Fair play 
športového zápolenia Športové udalosti a podujatia  

14. Mládež a jej svet Predstavy mládeže o svete Vzory a ideály Vzťahy medzi 
generáciami  

15. Zamestnanie Voľba zamestnania Pracovný trh Pracovné činnosti a profesie 
Pracovné podmienky Nezamestnanosť  

16. Slovensko a krajiny, ktorých jazyk sa učím Študijná a pracovná mobilita 
Vybrané historické a kultúrne špecifiká rôznych krajín Vybrané osobnosti Jazyk 
ako spoločenský a kultúrny prostriedok 

 

 

V BA dňa 08.03.2022 

zapísala PaedDr. Miriam Lazanová 

overila Mgr. Petra Murgáčová 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa  29.3.2022  

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:          viď prezenčná listina  

Program:      Prieskumno – analytická a tvorivá činnosť týkajúca sa výchovy a       

vzdelávania 

                        Rozpoznávanie učebných štýlov  

                        Didaktické odporúčania pre žiakov  

 

V rámci zlepšenia tvorivej a prieskumno – analytickej činnosti v rámci výchovy a vzdelávania, sme si 

s kolegami bližšie zhodnotili a popísali jednotlivé typy žiakov. Na daný typ študenta sa potom viaže aj 

inakosť prístupu v rámci výučby. 

 

Rozpoznávanie učebných štýlov  

Divergátor  

Divergátora spoznáte podľa toho, že nie je nikdy tam, ak si myslí, že daná téma mu nič neprinesie, 

pracuje na nejakom programe, o ktorom nikomu nič nepovedal,  práca v skupinách pre neho nie je a 

prezentáciu musí improvizovať,  rád diskutuje,  radšej si danú problematiku sám naštuduje, má 

bohatú fantáziu a predstavivosť, neúnavne zbiera fakty, pýta sa na všetko, akceptuje mnohé názory, 

učí sa zo skúseností iných, rozpoznáva problémy, pôsobí jemne. 

 Divergátor sa najlepšie učí vlastnými skúsenosťami a skúsenosťami iných,  spracovaním dojmov a 

prežívania, porovnaním rôznych názorov a postojov,  vizuálnou prezentáciou. 

 Metódy pre divergátorov: skúsenosti a pozorovania,  popisy a ďalší výskum,  výmena názorov, 

dostatok času na zváženie a rozhodnutie sa.  

Divergátor sa musí vyhýbať spontánnym rozhodnutiam a úzkej špecifikácii,  rozptýleniam a skratkám,  

teórii bez podloženej praxe. 

 

 

 Asimilátor  

Asimilátora spoznáte podľa toho, že vám povie, že Vaše podklady /materiály/ sú v rozpore,  žiada 

definície, s prácou v skupinách nemá problém, vytvára však suchopárne prezentácie,  namiesto toho, 



 
aby sám niečo vymyslel, využíva radšej učiteľove znalosti. Pretože asimilátor sa duševne zhmotní s 

teóriami, pojmami a  zákonitosťami,  hľadá všeobecné závery, vie rozvíjať teórie,  dokáže vecne 

zvážiť rôzne vplyvy,  hľadá objektivitu, presnosť a logiku,  veci dokáže triediť bez emócií, má 

tendenciu k dokonalosti,  často potláča pocity, myslí triezvo a neosobne.  

Asimilátor sa najlepšie učí v štruktúrovaných učebných situáciách s jasným cieľom,  z učebného 

materiálu, ktorý je časťou určitého systému,  zo vzťahov medzi myšlienkami,  príhodami a situáciami,  

ak môže položiť otázky k téme o logike a filozofii.  

Metódy pre asimilátora na základe konceptov a grafov,  analýza, logické myslenie,  objavovanie 

súvislostí.  

Konvengátor  

Konvengátora spoznáte podľa toho, že sa pýta, či to, čo prednášate, ste odskúšali aj v praxi,  v práci v 

skupinách skončí ako prvý a venuje sa aj svojim záujmom. Pretože konvengátor chce myšlienky a 

teórie uplatňovať v praxi,  rieši problémy objektívne a vecne,  je pragmatik , drží sa hesla ,,Hlavná 

vec, že to funguje”,  žiada výsledok, hľadá riešenia a návody na riešenie,  ide rovno za stanoveným 

cieľom,  zanedbáva sociálne kontakty, šíri hektiku, má rýchly úsudok.  

Konvengátor sa najlepšie učí pri aplikácii teórie a praxe,  keď existuje súvis medzi učivom a 

problémom z praxe,  keď sa učí techniky, ktoré fungujú,  na základe kontrolných zoznamov. 

 Metódy pre konvengátorov súťaž, situačné hry, aktuálne problémy,  usudzovanie, vyjadrenie 

postoja, spontánna výzva,  práca v tíme,  prezentovanie, vedenie. 

 Konvengátor sa musí vyhýbať pasivite a opakovaniu,  individuálnej práci.  

Akomondátor  

Akomondátora spoznáte podľa toho, že má zapnutý počítač ešte predtým, ako vy poviete dobrý deň,  

ešte sa rozpráva so spolužiakmi, keď vy vysvetľujete učivo nepracuje rád v skupine,  rád je centrom 

pozornosti. Pretože akomondátor je otvorený všetkému, predovšetkým praktickým skúsenostiam,  je 

flexibilný, je nadšený všetkým novým,  žije podľa filozofie všetko sa musí raz vyskúšať,  miluje riziká a 

výzvy,  konanie predbieha myslenie,  burcuje seba a iných.  

Akomondátor sa najlepšie učí na základe náročných a zaujímavých úloh,  pestrým programom, 

pracovnými formami, ktoré podporujú aktivity,  v skupine, kde má humor a smiech svoje miesto, keď 

je niekedy v centre pozornosti,  keď môže prevziať vedenie.   

Metódy pre akomondátorov pokyny a spätnú väzbu od ľudí z praxe,  skutočné problémy,  vypracovať 

akčné plány,  poskytovať poradenstvo,  nájsť zjednodušenie,  naučené  okamžite vyskúšať.  

Akomondátor sa musí vyhýbať zbytočnostiam,  nereálnosti,  veľkému množstvu teórie.  

 

Didaktické odporúčania pre žiakov  

Prezentačná forma  



 
Divergátor – krátky referát, diskusia, prednáška graficky a zvukovo podložená.  

Asimilátor – prednáška, nadväzovať na už známe, žiadne experimenty, schémy, grafy. 

 Konvengátor –prinášať vlastné príklady z praxe, mudrovanie, načo to potrebujem? 

 Akomondátor –PowerPoint prezentácia, ukazovať na tabuli, zábavná show.  

 

Učebná forma  

Divergátor –ukázať, mať skúsenosti, rozprávať o problémoch, vyvodzovať závery.  

Asimilátor- jasný cieľ, logické akcie, dobre štruktúrované referáty.  

Konvergátor- byť zapojený, kurz prepojený s praxou, na základe kontrolných zoznamov.  

Akomondátor - v skupine s humorom, výsledky samostatne prezentovať, napätie.  

 

Cvičenia  

Divergátor- žiadne návody, len pokyny, získavať skúsenosti a informovať o nich.  

Asimilátor- náročné úlohy na premýšľanie, analógie, analýza, samostatná práca.  

Konvergátor- návody, nič nové, homogénne skupiny. 

 Akomondátor- práca vo dvojiciach, niečo vyrábať, vyzdvihnúť praktickosť.  

 

Učiteľ by mal byť u žiaka:  

Divergátora – sprievodcom, 

 Asimilátora – expertom,  

Konvergátora – praktikom,  

Akomondátora - novátor, ale s pevnou rukou 

 

Dňa 29.03.2022 v BA  

zapísala Mgr. Petra Murgáčová 

overila PaedDr. Miriam Lazanová 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa : 12.04.2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Program: Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť 

Gramotnosť sa v minulosti spájala so schopnosťami človeka ako je čitať, 
počítať, písať.  Túto schopnosť ovplyvnil Johann Gutenberg v 15. storočí keď 
vynašiel kníhtlač, ktorá v Európe spôsobila informačnú explóziu. 

Existujú rôzne spôsoby gramotnosti, ja sa budem venovať našej téme a tou je 
jazyková gramotnosť. 

Dôležitým zmyslom jazyka a reči je komunikácia, čiže sprostredkovávanie 
určitých významov. 

Cudzie jazyky prispievajú k pochopeniu a objavovaniu tých skutočnosti, ktoré 

presahujú oblasť skúseností sprostredkovaných materinským jazykom 

a štátnym jazykom. Cudzie jazyky poskytujú živý jazykový základ a predpoklady 

pre komunikáciu žiakov v rámci Európskej únie. Osvojením si cudzích jazykov 

pomáha žiakovi prekonávať bariéry a tak prispievať k zvýšeniu jeho mobility 

v osobnom živote, v ďalšom štúdiu a napokon uplatnením sa na trhu práce. 

Cielom jazykovej výucby by nemala byt výucba gramatiky, slovíčok a bezduchá 

reprodukcia učebnicových textov, ale rozvoj klučových kompetencií žiakov. To 

je základom pre kvalitne vzdelávanie. 

 

 

Kompetencie k učeniu 



 
 Žiaci si majú od prvej vyučovacej hodiny osvojovať efektívne stratégie 

vedúce k zvládnutiu CJ „cudzieho jazyka“ – vedieme ich prostredníctvom 

zaujímavých a rôznorodých metód k aktívnemu učeniu počas hodiny – 

žiaci by si mali v škole osvojiť správnu výslovnosť, z veľkej časti 

zapamätať novú slovnú zásobu , z veľkej časti pamätne naučiť texty , 

pochopiť základné gramatické štruktúry prezentované komunikatívnou 

formou. 

 Žiakov II. Stupňa a strednych skol je potrebné naučiť, aby si poznatky 

získané v škole prehlbovali pri práci doma – zadávanie samostatnej práce 

na rozvoj danej témy. 

 Žiakov systematicky vedieme k správnej orientácii v učebniciach a 

ďalších materiáloch – slovníky, doplnkové texty, časopisy – osvojujú si 

pokyny a termíny súvisiace s jednotlivými typmi cvičení a textov, (nie je 

možné, aby žiaci v rámci výučby CJ pracovali iba s jednou učebnicou a 

pracovným zošitom). 

 Žiaci majú byť vedení k schopnosti využívať analógie, odhadovať význam 

neznámych výrazov podľa známych a skôr osvojených, orientovať sa v 

novom neznámom texte posluchovom či čítanom – nevyhnutné pre 

komunikáciu. 

 

Kompetencia komunikatívna 

 Základným motom rozvoja komunikatívnych kompetencií žiakov by 

mohla byť parafráza na známe slovenské príslovie „Hovoriť striebro, 



 
mlčať zlato“. Vo výučbe cudzieho jazyka je práve rozprávanie oným 

pomyselným zlatom, každé rozprávanie, hoci aj s chybami a 

neobratnosťami, je lepšie ako pasívne mlčanie. 

  Žiakom preto vytvárame dostatočné množstvo komunikatívnych situácií, 

aby boli "nútení" vyjadrovať samostatne svoj názor, svoju mienku, 

myšlienky (voľba impulzov k rozvoju rozprávania a písania - nie iba 

otázky, ale obrázky, nedokončené vety, začiatok zaujímavého príbehu, 

predmet, ktorý ožíva a hovorí a pod.). 

 Dôležitá je komunikácia učiteľ – žiak: učiteľ sprevádza svoj prejav 

gestami, mimikou a názornými pomôckami, pokyny pre žiakov sú 

jednoduché, jednoznačné a zrozumiteľné – učiteľ je súčasťou jazykovej 

skupiny, zúčastňuje sa všetkých aktivít, žiaci ho v podstate napodobňujú, 

nadväzujú naň ( dôležitý psychologický moment). 

Učiteľ musí vymýšľať pre žiakov prirodzené situácie, keď budú hovoriť nielen vo 

dvojici, ale v trojici či vo väčších skupinách. 

• Plánovitý a systematický rozvoj písania žiakov nadväzuje na počiatočný rozvoj 

hovoreného prejavu pomerne skoro. Nejde však o formu doplňovacích cvičení 

v pracovnom zošite, automatické opisovanie či preklad, ale od začiatku o 

jednoduché, ale napriek tomu kreatívne, zaujímavé, zábavné písanie – žiakov 

necháme, aby písanie dopĺňali  jednoduchými obrázkami. 

• Vyučovací postup „opisovanie – doplňovanie – diktát – voľné písanie“ sa javí 

byť nevhodný a demotivujúci. Je nutné čo najskôr začať s voľným písaním. 

 



 
Príklady: 

 Napíš všetky slová na tému škola, jar, ja, môj kamarát, náš pes... 

 Napíš, čo ťa napadne pri pohľade na obrázok (žiaci môžu písať izolované 

slová, spojenie, ale aj vety – učiteľ neporovnáva výkony, ale hodnotí 

kladne všetky pozitívne výkony). 

 Žiaci hrajú jednoduché dialógy, didaktické hry, rozprávajú či dramatizujú  

jednoduché príbehy. 

 Dialógy musia byť zaujímavé a aktuálne (nutná možnosť obmeny - 

nefunkčné, keď všetci žiaci predvádzajú ten istý rozhovor), mali by 

vychádzať z potrieb každodenného života. 

Veľkú pozornosť venujeme nácviku počúvania s porozumením - volíme pestré, 

zaujímavé a pre žiakov zábavné prvky motivačné aj úlohy na porozumenie, 

ktoré žiaci ďalej môžu rozvíjať - na základe počúvania sa žiaci učia nielen 

reprodukovať vypočuté, ale tiež ich využiť na ďalší ústny či písomný prejav . 

• Zameriavame sa na aktuálne a autentické typy textov a záznamov – učíme 

žiakov pracovať s textami plagátov, oznámení, správ, mailov, odkazov, zákazov 

a príkazov, pokynov na používanie, receptov, SMS správ. 

• Dôležitá je voľba textov vhodných pre mentalitu žiakov – nemožno voliť 

rovnaké témy pre žiakov na I. a II. stupni ZŠ a na strednych skolach - 

dospievajúci žiaci sa musia prostredníctvom jazyka dotýkať tém im blízkych, 

napr.: láska, priateľstvo, partia, rodinné vzťahy, media, ochrana životného 

prostredia, drogy. 



 
• Podľa možností využívame so žiakmi online cvičenia – žiaci sa učia reagovať v 

reálnej situácii, musia súčasne riešiť myšlienkový aj jazykový problém. 

• Práca s internetom – žiaci sa učia nielen vyhľadávať informácie, ale aj 

reagovať na výzvy (napr. Svetový deň ochrany zvierat), využívať aktuálne 

ponuky (Deň matiek – aktuálna ponuka online blahoželania) a pod. 

• Zaraďovanie práce s mimoučebnicovými textami – časopisy pre deti, mládež, 

riekanky, rozprávky, básničky a pesničky z rôznych čítaniek. 

• Rozvoju komunikácie v nemčine výrazne pomôže učebnica „Fit in der 

deutschen Grammatik und Kommunikation“, ktorá obsahuje bohatý výber 

komunikatívnych cvičení. 

• Žiaci by sa mali zoznámiť s veľmi jednoduchými autentickými textami ziakov z 

nemecky  hovoriacich krajín – mail, chat, krátky list, blahoželania, inzerát, SMS. 

 

 

 

 

Dňa 12.04. 2022, v Bratislave                               Zapísala: Mgr. Blanka Déneši 

                                                                              Overila: Mgr. Petra Murgáčová 

        

 

 

 

 



 
 

Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa : 26.04.2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

 

Program: Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť 

 

Čitateľská gramotnosť 

 

Čitateľská gramotnosť je vo výskume OECD PISA definovaná ako spôso- 

bilosť porozumieť písanému textu, používať písaný text a premýšľať o ňom. 

Je predpokladom rozvíjania čitateľových vedomostí a potenciálu, ktorý mu 

umožní aktívne sa zapojiť do života v spoločnosti. 

Čitateľská gramotnosť je v modeloch gramotnosti pomenovaná aj poj- 

mom funkčná gramotnosť, ktorú charakterizuje schopnosť spracovať texto- 

vé informácie, zisťuje úroveň 4 procesov porozumenia, potrebných na úplné 

porozumenie informačného a literárneho textu: 

• vyhľadávanie informácií, 

• vyvodzovanie záverov, 

• integrácia a interpretácia myšlienok a informácií, 

• hodnotenie obsahu, jazyka a textových prvkov. 
 

Požiadavky na funkčnú (čitateľskú) gramotnosť boli transformované do 

koncepcie obsahovej reformy školstva a sú vyjadrené v kľúčových kompe- 

tenciách žiaka: 

 

 

1. Percepčno-motorické zručnosti: 

• odpísať alebo podľa diktovania napísať jednoduchý text. 

 

2. Pamäťové, klasifikačné a aplikačné zručnosti: 

• zapamätať si základné informácie a vedieť ich použiť v praxi. 

 



 
3. Analytické a interpretačné zručnosti: 

• fonologické schopnosti – analýza zvukovej roviny jazyka na úrovni 

vety, slova, slabiky, 

• zostaviť osnovu prečítaného textu, 

• určiť hlavnú myšlienku prečítaného textu, 

• prerozprávať obsah prečítaného textu, 

• vyjadriť svoje pocity a zážitky z prečítaného textu, 

• pri jednoduchom rozbore literárnych textov používať literárne pojmy. 

 

4. Tvorivé zručnosti: 

• porozprávať krátky príbeh (vlastný zážitok alebo vymyslený príbeh), 

• porozprávať príbeh podľa predlohy (podľa obrázkov, podľa názvu), 

• dokončiť rozprávanie, 

• zdramatizovať kratší prozaický alebo básnický text (dbať na správny 

prednes, artikuláciu, gestikuláciu, pohyb, 

• na základe vlastnej fantázie dokončiť začatý príbeh vo forme rozprá- 

vania, dramatizácie a ilustrácie. 

 

 

5. Verejná prezentácia textu, verejný prejav: 

• pri ústnom prejave dodržiavať správne dýchanie, artikuláciu a spi- 

sovnú výslovnosť na primeranej úrovni žiaka ZŠ, 

• osvojiť si výslovnostnú normu s uplatnením suprasegmentálnych 

javov, 

• reprodukovať umelecký text (doslovne, podrobne, stručne). 

 

6. Informačné zručnosti: 

• poznať a používať jazykové slovníky, príručky a encyklopédie, 

• orientovať sa v školskej a verejnej knižnici, 

 

7. Komunikačné zručnosti: 

• adekvátne komunikovať s prihliadnutím na komunikačnú situáciu, 

• vyjadrovať sa neverbálne a reagovať na neverbálnu komunikáciu, 

• verejne sa prezentovať a obhájiť si vlastný názor. 

 

8. Technika čítania a verejná prezentácia textu: 

• správne, plynule a s porozumením čítať nahlas aj potichu po prí- 

prave texty, ktorých obsah, štýl a jazyk sú primerané skúsenostiam 



 
žiaka, 

• pri hlasnom čítaní dodržiavať správne dýchanie, artikuláciu a spi- 

sovnú výslovnosť. 

 

9. Pamäťové, klasifikačné a aplikačné zručnosti: 

• zapamätať si potrebné fakty a definície a vedieť demonštrovať ich 

znalosť, 

• vysvetliť podstatu osvojených javov a vzťahov medzi nimi. 

 

 

 

 

 

    26 04  2022    B                                        Z      : M    M           

                                                                                     : M    P     M         

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa  10.05.2022  

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:          viď prezenčná listina  

Program:      Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť 
 

     Úlohy, ktoré podporujú jazykovú gramotnosť v nemeckom jazyku , sú 

zamerané na čítanie a písanie.  

    Čítanie v nemeckom jazyku je nevyhnutnou súčasťou vyučovania. Ide tu 

o prácu s textom a hlavne o porozumenie napísaného textu. Dôležitý je preklad 

textu a čítanie s porozumením. Nestačí len mechanické čítanie textu. 

    Čítanie s porozumením „Leseverstehen“ je aj súčasťou maturitného testu 

písomnej časti externej skúšky. Do vyučovania preto zaraďujeme úlohy z testov 

z NÚCEMu z predchádzajúcich rokov, kde vždy jedna časť je venovaná 

„Leseverstehen“. Sú to texty, za ktorými nasledujú konkrétne úlohy.  

    Dôležité je, aby učiteľ zaraďoval úlohy z testov z NÚCEMu do vyučovania 

podľa dosiahnutej jazykovej úrovne žiakov - B1 alebo B2 alebo C1 . 

    Úlohy zamerané na písanie učitelia tiež čerpajú aj z NÚCEMu, kde sú zadania 

písomnej časti internej zložky – zadania slohov – z predchádzajúcich rokov. 

Zručnosť čítať má pre žiakov centrálne postavenie takmer vo všetkých 

predmetoch. Je nevyhnutná pri zvládnutí mnohých situácií či hľadaní súvislostí, 

riešení rôznych problémov. Samotná zručnosť čítať však pre život nestačí. 

Podstatné je čítať tak, aby čitateľ text vnímal a rozumel mu – pochopil text, čo 

je dôležitým predpokladom úspechov v škole i v ďalšom živote                                                                                                                                                                      

Do Štátneho vzdelávacieho programu na rozvoj čitateľských spôsobilostí bola 

zaradená zručnosť porozumenia explicitne aj implicitne vyjadreným 

informáciám v texte. K uvedenému cieľu je potrebné využiť vhodné metódy a 

formy práce ako je metóda vyhľadávania informácií v súvislosti s charakterom 



 
textu, metóda efektívnej práce s textom, metóda poznávania a používania 

rôznych typov textov. Súčasťou práce s textom je aj metóda praktických riešení 

každodenných životných situácií a metóda kultúrnych modelov. Touto 

metódou sa budujú vyššie úrovne gramotnosti, a to nielen prostredníctvom 

techniky čítania.  

Zároveň chceme poukázať na nevyhnutnosť rozvíjania jazykových zručností v 

písaní počas vyučovacieho procesu, a teda na nevyhnutnosť rozvoja 

produktívnych jazykových zručností študentov. Je niekoľko oblastí, ktoré si 

rozvíjanie týchto zručností vyžaduje: 

 1. Slovná zásoba- bez dostatočnej slovnej zásoby, žiak nie je schopný napísať 

ani jednoduchú vetu. 

 2. Pravopis- tak ako si hovorená forma jazykovej komunikácie vyžaduje 

správnu výslovnosť, tak si písomná forma vyžaduje správny pravopis.  

3. Gramatika- je dosť podstatná na to, aby sa jej venovala dostatočná 

pozornosť počas vyučovacej hodiny. Efektivita písania je taktiež dôsledkom 

gramaticky správne napísaných viet.  

 

Čítanie s  oro u ení  na  á lade cieľových  ožiadavie  
z ne ec  ho ja y a  re úroveň C1 
 

Ž          : 

                                       x                          
                                 

            ľ     ľ                                                 
         

                    é   x               ľ    é             

                                                                

                          é                          ch textov, 
s                                    v                         
                         é         é odtiene postojov a             
a                        
 

 



 

                                                             é   
zariadenia alebo 

post                           é                                   
 

 

 Píso ný  rejav na  á lade cieľových  ožiadavie     ne ec  ho 

ja y a  re úroveň C1 

 

Ž          : 

                  ľ                         x           é  é    

              x                                            
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V B               10 05 2022             : P       M      L        

                                                          : M    P     M         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa  24.05.2022  

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní:          viď prezenčná listina  

Program:      Úlohy podporujúce jazykovú gramotnosť 

 

To, že dnešní mladí ľudia málo čítajú, sa prenáša aj do cudzojazyčného čítania. Čitateľská 

gramotnosť v materinskom jazyku môže byť rozvíjaná aj v súčinnosti s cudzím jazykom. Tak 

ako v materinskom jazyku, aj pri cudzom jazyku sa učitelia snažia pri práci s textom rozvíjať 

kognitívne procesy, ako sú pozornosť, koncentrácia, pamäťové procesy, tiež intervenčné 

myslenie, divergentné myslenie, kritické myslenie, schopnosť interpretácie a argumentácie. 

 

Požiadavka potreby vzdelávania v oblasti cudzích jazykov je v súčasnosti veľmi 

výrazná. Dnes nie je prakticky možné uchádzať sa o miesto (nielen) v zahraničnej firme, ak 

uchádzač neovláda minimálne jeden cudzí jazyk. Znalosť cudzích jazykov je považovaná za 

akýsi štandard a komunikácia v cudzom jazyku sa stala jedným z primárnych aspektov 

profesijného úspechu a dôležitým životným nástrojom súčasného sveta. Medzi rodičmi a 

odborníkmi vo vzdelávaní prevláda názor, že raný začiatok vyučovania cudzích jazykov 

prináša kvalitnejšie vedomosti a zručnosti v ovládaní jazykov. Rodičia sú veľmi motivovaní k 

tomu, aby sa ich deti začali učiť cudzie jazyky od raného veku, aby využili možnosť, ktorú 

oni nemali, keď boli deťmi. 

 

Významnú úlohu v procese edukácie vo výučbe cudzích jazykov zohráva ,,učiteľ“. Ten 

vytvára a ovplyvňuje pozitívne sociálne interakcie aj v cudzojazyčnom vyučovaní. Na učiteľa 

je kladených niekoľko požiadaviek, ako napríklad: 

 interaktívne vystupovanie aj spôsob výučby, 

 priateľské vyjadrovanie, 

 zákazy platia pre všetkých a nie sú smerované osobne, 

 učiteľ dáva užitočné upozornenia a rady, 



 
 podnecuje k samostatnej činnosti, 

 používa pochvalu a vecnú, konštruktívnu kritiku podľa potrieb. 

 

Učiteľ by mal:  

• rozvíjať slovnú zásobu žiakov a osvojovať si slovenský jazyk  

• dbať na slovnú výslovnosť 

• so žiakmi komunikovať  

• rozvíjať úroveň vnímania, pamäte a myslenia 

• osvojovať a prehlbovať zručnosť žiakov v jednoduchom a súvislom vyjadrovaní  

• viesť žiakov k presnému mysleniu a jeho využitiu v oblasti komunikácie ústnej a písomnej 

• viesť žiakov k tomu, aby dokázali určitý čas sústredene počúvať, náležite reagovať, 

používať vhodné argumenty a vyjadriť svoj názor 

• na všetkých vyučovacích hodinách v  čo najväčšej miere využívať učebné pomôcky  

• na všetkých vyučovacích hodinách tvoriť pre žiakov učebné texty, ktoré by boli primerané 

veku a ich schopnostiam  

• na všetkých hodinách rozvíjať čitateľskú gramotnosť tak, aby žiaci pochopili prečítaný text 

• rozvíjať schopnosť vyhľadávať potrebné informácie, analyzovať ich a použiť ich v praxi  

• na všetkých vyučovacích hodinách využívať didaktické hry, ktorými sa doplní učivo 

a prispeje k jeho osvojeniu a upevneniu  

• v čo najväčšej miere využívať mimo čítankové čítanie, využívať školskú knižnicu  

• klásť dôraz na prehlbovanie pracovných návykov u žiakov, ktoré im chýbajú a rodina ich 

k tomu nemotivuje  

• viesť žiakov k počítačovej gramotnosti, využívať počítače v každodennom živote 

 

Požiadavky na funkčnú (čitateľskú) gramotnosť: 

1. Percepčno-motorické zručnosti: • odpísať alebo podľa diktovania napísať text.  

2. Pamäťové, klasifikačné a aplikačné zručnosti: • zapamätať si základné informácie a vedieť 

ich použiť v praxi.  

3. Analytické a interpretačné zručnosti: • fonologické schopnosti – analýza zvukovej roviny 

jazyka na úrovni vety, slova, slabiky, • zostaviť osnovu prečítaného textu, • určiť hlavnú 

myšlienku prečítaného textu, • prerozprávať obsah prečítaného textu, • vyjadriť svoje pocity 



 
a zážitky z prečítaného textu, • pri jednoduchom rozbore literárnych textov používať literárne 

pojmy. 

 4. Tvorivé zručnosti: • porozprávať krátky príbeh (vlastný zážitok alebo vymyslený príbeh), 

• porozprávať príbeh podľa predlohy (podľa obrázkov, podľa názvu), • dokončiť rozprávanie, 

• zdramatizovať kratší prozaický alebo básnický text (dbať na správny prednes, artikuláciu, 

gestikuláciu, pohyb, • na základe vlastnej fantázie dokončiť začatý príbeh vo forme 

rozprávania, dramatizácie a ilustrácie.  

5. Verejná prezentácia textu, verejný prejav: • pri ústnom prejave dodržiavať správne 

dýchanie, artikuláciu a spisovnú výslovnosť na primeranej úrovni žiaka • osvojiť si 

výslovnostnú normu s  uplatnením suprasegmentálnych javov,• reprodukovať umelecký text 

(doslovne, podrobne, stručne).  

6. Informačné zručnosti: • poznať a používať jazykové slovníky, príručky a encyklopédie,  

• orientovať sa v školskej a verejnej knižnici,  

7. Komunikačné zručnosti: • adekvátne komunikovať s prihliadnutím na komunikačnú 

situáciu, • vyjadrovať sa neverbálne a reagovať na neverbálnu komunikáciu, • verejne sa 

prezentovať a obhájiť si vlastný názor.  

8. Technika čítania a verejná prezentácia textu: • správne, plynule a s porozumením čítať 

nahlas aj potichu po príprave texty, ktorých obsah, štýl a jazyk sú primerané skúsenostiam 

žiaka, • pri hlasnom čítaní dodržiavať správne dýchanie, artikuláciu a spisovnú výslovnosť.  

9. Pamäťové, klasifikačné a aplikačné zručnosti: • zapamätať si potrebné fakty a  definície a  

vedieť demonštrovať ich znalosť, • vysvetliť podstatu osvojených javov a vzťahov medzi 

nimi. 

 

V BA dňa 24.5.2022                zapísala: Mgr. Petra Murgáčová 

                                                 Overila: PaedDr. Miriam Lazanová 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa  14. 06. 2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní: viď prezenčná listina  

Program: Skúsenosti v testovaní žiakov 

 

 Skúsenosti v testovaní žiakov 

 

V dnešnej modernej dobe sa snažíme byť aj my stále in a to tak, že sledujeme s kolegami tie 

najnovšie trendy v učení cudzích jazykov, nielenže sa zúčastňujeme na rôznych aktivitách či 

už v škole alebo mimo školy, ale máme v Rakúsku družbou, s ktorou neustále spolu 

pracujeme. 

 

      Každý z nás, študenti aj zamestnanci, sa snažíme byť: 

Intelektuálne sebavedomí 

•  Vedome a úprimne preberáme zodpovednosť za naše vzdelávanie. 

•  Chápeme, že chyby sú súčasťou učebného procesu a sme schopní sa z nich poučiť. 

•  Dokážeme úspešne a samostatne pracovať. 

•  Neustále sa vieme sebakriticky pozerať na vlastné učenie sa a dôsledne hľadáme 

spôsoby, ako sa zlepšovať a naprávať vlastné neúspechy. 

U žiakov chceme dosiahnúť sebakratické myslenie a povzbudzovať ich zvedavosť 

•  Sme zvedaví, podnikaví, originálni a myslíme nezávisle. 

•  Vlastné nápady i nápady ostatných sa snažíme dôkladne zvažovať. 

•  Vychutnávame si prácu s novými nápadmi. 

•  Počúvame a rešpektujeme názory ostatných. 

•  Aktívne spolupracujeme a do tímovej práce vnášame pozitívny prístup a efektivitu. 

 



 
 

Najdôležitejšie na našej škole je empatia voči druhým o čo sa neustále snažíme: 

•  Prejavujeme empatiu, súcit a úctu k potrebám a pocitom druhých. 

•  Vážime si a oceňujeme nielen spoločné črty ľudí, ale aj ich rozdiely vo vnímaní viery 

či kultúry. 

 

Hodnotenie a testovanie žiakov: 

Učitelia počas celého školského roku rôznymi spôsobmi testujú svojich žiakov, aby si overili, 

či sa snažia a samozrejme  napredujú. 

 Pri hodnotení používame: 

 

Komplexné hodnotenie znalosti učiva  

Hodnotenie prebratého učiva prebieha na konci jednotlivých učebných etáp - napr. pri 

skončení danej témy v rámci predmetu, na konci trimestra alebo školského roku. Jeho 

cieľom je vyhodnotiť žiakove znalosti a pokrok porovnávaním cieľov, ktoré bolo treba splniť 

(napr. Zvládnutie gramatiky či slovnej zásoby danej lekcie a pod.)  

Učiteľ si môže pripraviť vlastné testy alebo môže použiť publikované testy. Priebežné 

hodnotenie  teda spätnú väzbu dostáva žiak pri samotnom procese učenia. Vyžaduje si to 

samozrejme aktívnu spoluprácu žiaka, ale aj učiteľa. Táto forma hodnotenia pomáha 

učiteľovi určiť úroveň získaných vedomostí žiaka a zároveň mu pomáha rozpoznať, čomu 

žiak porozumel, ako rozmýšľa a čo mu pomohlo k tomu, aby sa danú vec naučil.  

 

Je pre nás veľmi dôležité, aby boli rodičia informovaní o tom, ako ich dieťa v škole napreduje 

Naše hodnotenia majú rozličné formy. Oficiálnou formou sú vysvedčenia. 

Samozrejme, že toto je len jedna forma hodnotenia žiakov.  

Aby sme dosiahli stanovené ciele, pracujeme aj s rodičmi a rozširujeme učebné plány o 

domácu prípravu. Úlohy zadávame tak, aby podporili a upevnili to, čo sa prebralo na hodine. 

Typy úloh a množstvo času, ktoré pri nich žiaci strávia, sa menia podľa ročníkov. Učitelia 

zabezpečia, aby študenti i rodičia o úlohách vedeli, ako aj to, dokedy ich treba vypracovať 

pomocou edupage. 

 



 
Učitelia nemeckého jazyka úzko spolupracujú s triednymi učiteľmi a aj s rodičmi, aby tým 

čo najviac podporili žiakov v zdokonaľovaní sa v nemeckom jazyku. Cieľom je dosiahnuť takú 

úroveň daného jazyka, aby žiaci dokázali v triede pracovať samostatne. 

Učitelia nemeckého jazyka sa snažia budovať pozitívne a príjemné prostredie. Usilujú sa, aby 

ich naplánované hodiny boli interaktívne do takej miery, ako je to len možné. Chceme, aby 

sa žiaci tešili na hodiny s nemčinármi a brali ich ako pozitívnu a obohacujúcu skúsenosť. 

 

 

V BA dňa 14.06.2022 zapísala Mgr. Blanka Déneši 

Overila: Mgr. Petra Murgáčová 

                                                                                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Zápisnica zo zasadnutia klubu 

zo dňa  22. 06. 2022 

Názov klubu:     Pedagogický klub NJ so zameraním na OBCHOD 

Prítomní: viď prezenčná listina  

Program: Nov  trendy vo vyučovaní cud ích ja y ov 
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